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Sicherheit de

m [ esen Sie diese Anleitung sorgfaltig.
= Bewahren Sie die Anleitung sowie die Produktinformationen flir einen spateren Ge-
brauch oder Nachbesitzer auf.

Verwenden Sie das Gerat nur:

= mit Originalteilen und -zubehor.

m zum Zerkleinern, Hacken, Mixen, Pirieren und Emulgieren von fliissigen oder halbfes-
ten Lebensmitteln.

» f{ir haushaltslibliche Verarbeitungsmengen und Verarbeitungszeiten.

® im privaten Haushalt und in geschlossenen Rdumen des hauslichen Umfelds bei
Raumtemperatur.

® bis zu einer Hohe von 2000 m Gber dem Meeresspiegel.

Das Gerat muss nach jedem Gebrauch, bei nicht vorhandener Aufsicht, vor dem Zusam-

menbau, Auseinandernehmen oder Reinigen und im Fehlerfall stets vom Netz getrennt

werden.

Dieses Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder menta-

len Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie

beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Geréts unterwiesen wurden

und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden.

Das Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Kinder vom Gerat und der Netzan-

schlussleitung fernhalten.

» Das Gerat nur gemabB den Angaben auf dem Typenschild anschlieBen und betreiben.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerats beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Gefahrdungen zu vermeiden.

» Nie das Gerat oder die Netzanschlussleitung in Wasser tauchen oder in den Geschirr-
spuler geben.

» MixfuB maximal bis zur Markierung ,max"“ in das Mixgut eintauchen.

» Nie das Gerat weiter verwenden, wenn es in Wasser oder eine andere Flissigkeit ge-
fallen ist.

» Nie das Gerat mit feuchten Handen benutzen.

» Nie ein beschadigtes Gerat betreiben.

» Nie die Netzanschlussleitung mit heiBen Teilen in Kontakt bringen oder (iber scharfe
Kanten ziehen.

» Nie das Gerat auf oder in die Nahe heiBer Oberflachen stellen.

» Nach dem Ausschalten den vollstandigen Stillstand des Antriebs abwarten.

» Die Hande, das Haar, die Kleidung und andere Utensilien von rotierenden Teilen fern-
halten.

» Nie die Klingen mit bloBen Handen berlhren.

» Vorsicht beim Hantieren mit scharfen Schneidmessern, beim Leeren des Behélters
und beim Reinigen.

» Beim Verarbeiten von heiBen Lebensmitteln vorsichtig sein.

» Kochende Lebensmittel vor der Verarbeitung auf 70 °C oder weniger abkihlen las-
sen.

» Die Reinigungshinweise beachten.

» Oberflachen, die mit Nahrungsmitteln in Beriihrung kommen, vor jedem Gebrauch rei-
nigen.



Sachschaden vermeiden

» Das Gerat nie im Leerlauf betreiben.

» Nie den Mixbecher in der Mikrowelle oder im Back-
ofen verwenden.

» Das Grundgerat horbar und vollstandig am MixfuB
oder am Zubehor einrasten.

Ubersicht
—Abb.

Einschaltsperre

Bedienhebel

Entriegelungstasten

MixfuB

Kunststoff Mixbecher

Schneebesen 2

ol el

Universalzerkleinerer -2

Hinweise

B Die maximale Verarbeitungsmenge im Kunststoff
Mixbecher betragt 500 ml. Die Gesamtskala auf
dem Mixbecher dient nur zum Abmessen.

® \Wenn ein Zubehor nicht im Lieferumfang enthalten
ist, kdnnen Sie es liber den Kundendienst bestel-
len.

Bedienhebel

Mit dem Bedienhebel kénnen Sie die Drehzahl Ihres
Geréats stufenlos regulieren.

Um das Geréat einzuschalten, zuerst die Ein-
schaltsperre driicken und dann den Bedienhebel
drlicken. Je stérker der Bedienhebel gedrickt wird,
desto hoher ist die Drehzahl des Motors.

Hinweis: Das Gerat bleibt eingeschaltet, solange der
Bedienhebel gedriickt wird.

—Abb. A
MixfuB3

Der MixfuB eignet sich fur folgende Anwendungen:

® Getranke mixen

m Pfannkuchenteig, Mayonnaise, Saucen und Baby-
nahrung zubereiten

m Gekochte Lebensmittel pirieren, z. B. Obst, GemU-
se, Suppen

Hinweis: Der MixfuB ist nicht geeignet fir die Zuberei-

tung von Plrees, die allein aus Kartoffeln oder Le-
bensmitteln ahnlicher Konsistenz bestehen.

Lebensmittel mit dem MixfuB verarbeiten

Hinweise

= Feste Lebensmittel vor der Verarbeitung zerklei-
nern und weichkochen, z. B. Apfel, Kartoffeln oder
Fleisch.

m Zum Zerkleinern von rohen Lebensmitteln ohne
Flussigkeitszugabe, wie z. B. Zwiebeln, Knoblauch

" Je nach Modell
2 separate Gebrauchsanleitung

oder Krauter, den Universalzerkleinerer verwen-
den.

® Bevor Sie die Lebensmittel in einem Kochtopf ver-
arbeiten, nehmen Sie den Topf von der Kochstelle.

—Abb. EF1- KK

Mayonnaise

Zutaten

® 1 Ej(Eigelb und EiweiB)

1 EL Senf

1 EL Zitronensaft oder Essig
200-250 mI Ol

Salz und Pfeffer nach Belieben
Mayonnaise zubereiten

Hinweise

® Mayonnaise kann mit dem MixfuB nur aus ganzen
Eiern (EiweiB und Eigelb) zubereitet werden.

= \Wenn Sie Mayonnaise zubereiten, verhindert Luft
unter dem MixfuB eine gute Bindung. Um ein opti-
males Ergebnis zu erreichen, lassen Sie die Luft
entweichen, bevor Sie mixen.

—Abb. A -EA

Anwendungsbeispiele

Die Angaben und Werte in der Tabelle beachten.
Lassen Sie das Gerat nach jedem Betriebszyklus auf

Raumtemperatur abkihlen.
—Abb.

Reinigungsuibersicht

Reinigen Sie nach dem Gebrauch sofort alle Teile, da-
mit die Rucksténde nicht antrocknen.

Die einzelnen Teile reinigen, wie in der Tabelle ange-
geben.

—>Abb.

Stérungen beheben

Gerat schaltet wahrend der Verarbeitung ab
(nur Modelle ab 800 W).
Die Uberlastsicherung ist aktiviert.

» Den Netzstecker ziehen und das Gerét ca. 1 Stun-
de abkihlen lassen, um die Uberlastsicherung zu
deaktivieren.

Hinweis: Sollte sich die Stérung nicht beseitigen las-
sen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
Altgeréat entsorgen

» Das Gerat umweltgerecht entsorgen.
Informationen Gber aktuelle Entsorgungswege er-
halten Sie bei Inrem Fachhandler sowie Ihrer Ge-
meinde- oder Stadtverwaltung.

B

Dieses Gerét ist entsprechend der eu-
ropéischen Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro- und Elektronikaltgerate
(waste electrical and electronic equip-
ment — WEEE) gekennzeichnet.



Die Richtlinie gibt den Rahmen firei- Kundendienst

ne EU-weit glltige Riicknahme und Die Informationen gemaB Verordnung (EU)

Verwertung der Altgerate vor. 2023/826 finden Sie online unter www.bosch-
home.com auf der Produktseite und der Serviceseite
Ihres Gerats bei den Gebrauchsanleitungen und zu-
satzlichen Dokumenten.

Safety en

® Read this instruction manual carefully.
m Keep the instruction manual and the product information safe for future reference or
for the next owner.

Only use this appliance:

= with genuine parts and accessories.

m for cutting up, chopping, mixing, puréeing and emulsifying liquid or semi-solid food.

m for normal processing quantities and for normal processing times for domestic use.

® in private households and in enclosed spaces in a domestic environment at room tem-
perature.

= yp to an altitude of max. 2000 m above sea level.

The appliance must always be disconnected from the mains after each use, whenever it
is left unattended, prior to assembly, disassembly or cleaning and in the event of an er-
ror.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capab-

ilities or a lack of experience and/or knowledge if they have been given supervision or in-

struction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the haz-
ards involved.

Do not let children play with the appliance.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children.

The appliance must not be used by children. Keep children away from the appliance and

power cord.

» Connect and operate the appliance only in accordance with the specifications on the
rating plate.

» |f the power cord of this appliance is damaged, it must be replaced by the manufac-
turer, the manufacturer's Customer Service or a similarly qualified person in order to
prevent any risk.

» Never immerse the appliance or the power cord in water or clean in the dishwasher.

» Only immerse the blender foot into the ingredients as far as the "max" marking.

» Never use the appliance further if it has fallen into water or any other liquid.

» Do not use the appliance with damp hands.

» Never operate a damaged appliance.

» Never let the power cord come into contact with hot parts or be dragged over sharp
edges.

» Never place the appliance on or near hot surfaces.

» After switching off, wait until the drive has come to a complete standstill.

» Keep hands, hair, clothing and utensils away from rotating parts.

» Never touch the edges of the blades with bare hands.

» Care should be taken when handling sharp blades, emptying the container and during
cleaning.

» Be careful when processing hot food.

» | eave boiling food to cool down to at least 70 °C before processing.

» Follow the cleaning instructions.

» Clean surfaces which come in contact with food before each use.
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Avoiding material damage

» Do not operate the appliance at no-load.

» Never use the blender jug in the microwave or
oven.

» Place the main unit fully on the blender foot or ac-
cessory and lock into position with a click.

Overview
—Fig.

Switch-on lock

Control lever

Release buttons

Blender foot’

Plastic blender jug

Whisk "2

ol el

Chopper "2

Notes

B The maximum quantity that can be processed in
the plastic blender jug is 500 ml. The full scale on
the blender jug is only intended for measuring.

m |f an accessory is not included in the scope of sup-
ply, it can be ordered from customer service.

Control lever

You can use the control lever for stepless control of
the speed of your appliance.

To switch on the appliance, first press the switch-on
lock and then the control lever. The more firmly the

control lever is pressed, the higher the speed of the
motor.

Note: The appliance remains switched on as long as

the control lever is pressed.

—Fig. A

Blender foot

The blender foot is suitable for the following pur-

pOSes:

m Making drinks

® Making pancake batter, mayonnaise, sauces and
baby food

m Pyréeing cooked food, e.g. fruit, vegetables, soup

Note: The blender foot is not suitable for preparing
purées consisting solely of potatoes or foods with a
similar consistency.

Processing food with the blender foot

Notes

® Solid foods should always be cut up and cooked
until soft before processing, e.g. apples, potatoes
or meat.

m Use the chopper for cutting up raw food without
adding liquid, e.g. onions, garlic or herbs.

Depending on the model
separate operating instructions

m Before processing the food in a pan, take the pan
off the heat.

— Fig. K1 -l

Mayonnaise

Ingredients

® 1 egg (egg yolk and egg white)
1 tbsp mustard

1 tbsp lemon juice or vinegar
200-250 ml oil

Salt and pepper to taste
Making mayonnaise

Notes

® \When using the blender foot, mayonnaise can only
be made with whole eggs (egg white and egg
yolk).

= \When making mayonnaise, air underneath the
blender foot prevents the ingredients blending to-
gether well. For optimum results, let the air escape
before mixing.

— Fig. A - KA

Application examples

Observe the information and values in the table.
After each operating cycle let the appliance cool
down to room temperature.

— Fig. K

Overview of cleaning

Clean all parts immediately after use so that residues
donotdry on.

Clean the individual parts as indicated in the table.
—Fig.

Troubleshooting

Appliance switches off during processing
(models 800 W and higher only).
The overload protection feature has been activated.

» Remove the mains plug and leave the appliance to
cool down for approx. 1 hour to deactivate the over-
load protection device.

Note: If the fault cannot be eliminated, please contact
customer service.

Disposing of old appliance

> Dispose of the appliance in an environmentally
friendly manner.
Information about current disposal methods are
available from your specialist dealer or local au-
thority.

This appliance is labelled in accord-
ance with European Directive
2012/19/EU concerning used elec-
trical and electronic appliances
(waste electrical and electronic equip-
ment - WEEE).

The guideline determines the frame-
work for the return and recycling of
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used appliances as applicable on the product and service pages for your appliance,
throughout the EU. in the area of user manuals and additional docu-
ments.

Customer Service

You can find the information required as per Regula-
tion (EU) 2023/826 online at www.bosch-home.com

Sécurité fr

m | isez attentivement cette notice.
m Conservez la notice ainsi que les informations produit en vue d’une réutilisation ulté-
rieure ou pour un futur nouveau propriétaire.

Utilisez I'appareil uniqguement::

m avec des piéces et accessoires d’origine.

m pour broyer, hacher, mixer, réduire en purée et émulsionner des produits alimentaires
liquides ou mi-ferme.

® pour les quantités de préparation et durées de traitement habituelles pour un ménage.

® pour un usage domestique privé et dans les pieces fermées d’un domicile, a la tempé-
rature ambiante.

® jusqgu'a une altitude maximale de 2000 m au-dessus du niveau de la mer.

L’appareil doit toujours étre débranché du secteur, aprés chaque utilisation, lorsgu’il
n’est pas sous surveillance, lorsqu’il doit étre monté ou démonté, avant de le nettoyer et
en cas de panne.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux capacités physigues, sensorielles

ou mentales réduites ou des personnes inexpérimentées, a condition gu'elles soient sur-

veillées ou gu'elles aient été informées de I'utilisation de I'appareil et gqu'elles com-
prennent les risques inhérents a son usage.

Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants.

L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Les enfants doivent étre tenus a dis-

tance de I'appareil et du cordon d’alimentation secteur.

» Pour le raccordement et I'utilisation de I'appareil, respectez impérativement les indica-
tions figurant sur la plaque signalétique.

» Afin d’écarter tout danger quand le cordon d’alimentation secteur de cet appareil est
endommagé, seul le fabricant ou son service apres-vente ou toute autre personne de
qualification équivalente est habilité a le remplacer.

» Ne jamais plonger I'appareil ou le cordon d’alimentation secteur dans I'eau et ne pas
les mettre au lave-vaisselle.

» Plonger le pied mixeur dans les aliments a mixer uniguement jusqu‘au repére « max ».

» Ne jamais utiliser I'appareil si celui-ci est tombé dans de I‘eau ou dans un autre li-
quide.

» N'utilisez pas I'appareil avec les mains humides.

» Ne jamais utiliser un appareil endommagé.

» Ne jamais mettre en contact le cordon d’alimentation secteur avec des pieces
chaudes et ne pas le tirer sur des arétes vives.

» Ne jamais poser I'appareil sur des surfaces chaudes ou a proximité de celles-ci.

» Aprés l'arrét, attendez que I'entrainement s'arréte compléetement.

» Tenir les mains, les cheveux, les vétements et autres ustensiles a distance des piéces
en rotation.

» Ne jamais toucher le tranchant des lames a mains nues.

» Prudence lors du maniement de lames tranchantes, du vidage du bol ainsi que du net-
toyage.

» Faire preuve de prudence lors de la transformation d’aliments chauds.
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» Laisser refroidir a 70 °C ou moins les aliments ayant bouilli avant de les mixer.

» Respecter les consignes de nettoyage.

» Nettoyer les surfaces qui entrent en contact avec les denrées alimentaires avant

chaque utilisation.
Prévenir les dégats matériels

> Ne jamais faire tourner I'appareil a vide.

> Ne jamais utiliser le bol mixeur dans un four micro-
ondes ou traditionnel.

> L‘appareil de base s‘enclenche complétement et
de maniére audible sur le pied mixeur ou I‘acces-
soire.

Elimination de I'emballage
Les emballages sont écologiques et recyclables.

> Veuillez éliminer les piéces détachées aprés les
avoir triées par matiere.

Eliminez I'emballage en respectant
I'environnement.

&

Apercu
—Fig.

Dispositif de verrouillage

Levier de commande

Touches de déverrouillage

Pied mixeur’

Bol mixeur en plastique

Fouet™"?

ool el

Mini-hachoir -2

Remarques

B |g quantité de traitement maximale dans le bol
mixeur en plastique est de 500 ml. L’échelle totale
sur le bol mixeur ne sert qu’a mesurer.

® Sjun accessoire n‘a pas été livré d‘origine, vous
pouvez le commander aupres du Service apres-
vente.

Levier de commande

Le levier de commande vous permet de régler la vi-
tesse de votre appareil en continu.

Pour allumer I'appareil, appuyer tout d’abord sur le
dispositif de verrouillage, puis actionner le levier de
commande. Plus le levier de commande est actionné
fortement, plus la vitesse du moteur est élevée.

Remarque : L’appareil reste allumé tant que le levier
de commande est maintenue enfonce.

—Fig. A

Pied mixeur

Le pied mixeur convient pour les applications sui-
vantes:
m Mixer des boissons

' Selon le modeéle
2 Notice d’utilisation a part

m Préparer de la pate a crépes, de la mayonnaise,
des sauces et de la nourriture pour bébés

m Réduire en purée les aliments cuits, p. ex. fruits, Ié-
gumes, soupes

Remarque : Le pied mixeur n‘est pas adapté pour la
préparation de purées constituées uniquement de
pommes de terre ou d‘aliments de consistance simi-
laire.

Transformer les aliments avec le pied mixeur

Remarques

® Couper en petits morceaux ou faire cuire les ali-
ments durs tels que les pommes, les pommes de
terre ou la viande avant de les mixer.

® Pour broyer les aliments crus sans ajouter d‘eau
(oignons, ail, herbes aromatiques), utiliser le mini-
hachoir.

= Avant de mettre les aliments dans une casserole,
retirez la casserole du foyer.

— Fig. K-l

Mayonnaise

Ingrédients

1 ceuf (jaune et blanc)

1 c.as. de moutarde

1 c. as. dejus de citron ou de vinaigre
200-250 ml d’huile

Sel et poivre a convenance

Préparer une mayonnaise

Remarques

® | a mayonnaise peut étre préparée avec le pied
mixeur uniguement a partir d‘ceufs entiers (blanc et
jaune).

B | orsque vous préparez la mayonnaise, Iair accu-
mulé sous le pied mixeur empéche une bonne
émulsion. Afin d‘obtenir un résultat optimal, laissez
Iair s‘échapper avant de mixer.

— Fig. A -EA

Exemples d’utilisations

Respecter les indications et valeurs figurant dans le

tableau.

Apres chaque utilisation, laisser refroidir I'appareil a

température ambiante.

—Fig. K

Guide de nettoyage

Apres utilisation, nettoyer immédiatement toutes les

pieces afin d’éviter que les résidus ne séchent.

Nettoyer les différents composants comme indiqué

dans le tableau.

—Fig.

11



Dépannage

L’appareil s’éteint pendant son utilisation

(modeéles a partir de 800 W uniquement).

La protection anti-surcharge est activée.

» Débrancher la fiche secteur et laisser I'appareil re-
froidir pendant env. 1 heure, temps nécessaire au
disjoncteur anti-surcharge pour se désactiver.

Remarque : Sivous n’arrivez pas a résoudre le déran-

gement, veuillez s.v.p. vous adresser a notre service

aprés-vente.

Mettre au rebut un appareil usagé

» Eliminez I'appareil dans le respect de I'environne-
ment.

cialisé ou de I'administration de votre commune/
ville.

B

Cet appareil est marqué selon la di-
rective européenne 2012/19/UE rela-
tive aux appareils électrigues et élec-
tronigues usagés (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).

La directive définit le cadre pour une
reprise et une récupération des appa-
reils usagés applicables dans les
pays de la CE.

Service aprés-vente

Vous trouverez les informations relatives au régle-
ment(EU) 2023/826 en ligne sous www.bosch-

home.com sur la page produit et la page de service
de votre appareil dans les notices d'utilisation et les
documents complémentaires.

Sicurezza it

m | eggere attentamente le presenti istruzioni.
m Conservare le istruzioni e le informazioni sul prodotto per il successivo utilizzo o per il
futuro proprietario.

Utilizzare l'apparecchio soltanto:

® con gli accessori e le parti originali.

® Per sminuzzare, tritare, frullare, passare ed emulsionare alimenti liquidi o semisolidi.
® per quantita e tempi di lavoro usuali nell’attivita domestica.

® in case private e in locali chiusi in ambito domestico a temperatura ambiente;

m fino a un'altitudine di massimo 2000 m sul livello del mare.

L'apparecchio deve essere sempre scollegato dalla corrente elettrica dopo ogni utilizzo,
se lasciato incustodito, prima del montaggio, dello smontaggio, della pulizia e in caso di
guasti.

Questo apparecchio puod essere usato da persone con ridotte facolta psichiche, senso-

riali o mentali o con conoscenze e/o esperienza insufficienti, purché siano sotto il con-

trollo di persone adulte o siano stati istruiti sull’'uso sicuro dell’apparecchio e abbiano
compreso i pericoli connessi all’uso dello stesso.

| bambini non devono giocare con l'apparecchio.

Ai bambini & vietato eseguire la pulizia e manutenzione di competenza dell’'utente.

L'uso di questo apparecchio & vietato ai bambini. Tenere i bambini lontani dall’apparec-

chio e dal cavo di alimentazione.

» Collegare e utilizzare I'apparecchio solo in conformita con i dati indicati sulla targhetta
identificativa.

» Al fine di evitare pericoli, se il cavo di alimentazione di questo apparecchio subisce
danni deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
persona in possesso di simile qualifica.

» Non immergere mai l'apparecchio o il cavo di alimentazione nell'acqua e non metterli
in lavastoviglie.

» Immergere il piede frullatore nell'alimento fino alla tacca "max".

» Smettere subito di utilizzare I'apparecchio se cade in acqua o altri liquidi.

» Non usare mai l'apparecchio con le mani bagnate.

» Non azionare mai un apparecchio danneggiato.

» Non mettere mai il cavo di collegamento di rete a contatto con componenti caldi né ti-
rarlo su spigoli vivi.

» Non disporre mai I'apparecchio sopra oppure in prossimita di superfici calde.

12 » Dopo lo spegnimento, attendere 'arresto completo dell'azionamento.

Vous trouverez des informations sur les circuits ac-
tuels d'élimination auprés de votre revendeur spé-
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» Tenere lontano mani, capelli, abiti e altri utensili dalle parti rotanti.

» Non toccare mai le lame a mani nude.

» Prestare attenzione durante I'afferramento di lame appuntite, lo svuotamento del con-

tenitore e la pulizia.

» Prestare attenzione durante la lavorazione di alimenti caldi.
» Prima della lavorazione, far raffreddare gli alimenti cotti a una temperatura di 70 °C o

inferiore.
» Attenersi alle istruzioni per la pulizia.

» Pulire le superfici che vengono a contatto con gli alimenti prima di ogni utilizzo.

Prevenzione di danni materiali

» Non mettere mai I'apparecchio in funzione a vuoto.

» Non utilizzare mai il bicchiere frullatore nel forno a
microonde o nel forno.

> Innestare in modo udibile e completo I'apparecchio
base al piede del frullatore o all'accessorio.

Panoramica
—Fig. i
Blocco d’accensione

Leva di comando

Tasti di sblocco

Piede frullatore’

Bicchiere frullatore in plastica

Frusta per montare "2

Mini tritatutto "2

® | g quantita di lavorazione massima nel bicchiere
frullatore in plastica & di 500 ml. La scala comples-
siva sul bicchiere frullatore serve solo per misura-
re.

® Se un accessorio non ¢ fornito in dotazione, & pos-
sibile ordinarlo contattando il servizio assistenza.

Leva di comando

Con la leva di comando si pud regolare in modo con-
tinuo la velocita dell'apparecchio.

Per accendere I'apparecchio, prima premere il bloc-
co d'accensione e poi premere la leva di comando.
Piu forte si preme la leva di comando, maggiore sara
la velocita del motore.

Nota: L'apparecchio rimane in funzione finché si man-
tiene premuta la leva di comando.

—Fig. A

Piede frullatore

Il piede frullatore & adatto alle seguenti applicazioni:

® frullare bevande

B preparare pancake, maionese, salse e alimenti per
bambini

® passare alimenti cotti, ad es. frutta, verdura, zuppe

' A seconda del modello
2 |struzioni per I'uso separate

Nota: |l piede frullatore non & adatto per la prepara-
zione di puré costituiti solo da patate o alimenti con si-
mile consistenza.

Lavorazione degli alimenti con il piede frulla-
tore

Note

® Sminuzzare ed ammorbidire gli alimenti solidi pri-
ma della lavorazione, ad es. mele, patate o carne.

® Per sminuzzare alimenti crudi senza aggiunta di li-
quido, quali ad es. cipolle, aglio o erbe aromatiche,
utilizzare il mini tritatutto.

= Prima di lavorare gli alimenti in una pentola, spo-
starla dalla zona di cottura.

— Fig. -l

Maionese

Ingredienti

1 uovo (albume e tuorlo)

1 cucchiaio di senape

1 cucchiaio di succo di limone o aceto
200-250 ml d'olio

Sale e pepe a piacere

Preparazione della maionese

Note

B | a maionese puo essere preparata con il piede
frullatore solo con uova intere (albume e tuorlo).

® Durante la preparazione, l'aria sotto il piede frullato-
re impedisce una buona amalgamazione. Per otte-
nere un ottimo risultato, far fuoriuscire l'aria prima
difrullare.

— Fig. A -E3

Esempi d’impiego

Rispettare le indicazioni e i dati nella tabella.

Far raffreddare I'apparecchio dopo ogni ciclo di utiliz-

z0 a temperatura ambiente.

—Fig.

Panoramica per la pulizia

Pulire tutti i componenti subito dopo I'uso per preveni-
re I'essiccamento dei residui.

Pulire i singoli componenti come indicato nella tabel-
la.

—Fig.

13



Sistemazione guasti

L’apparecchio si spegne durante la lavorazio-
ne (solo modelli da 800 W).

La sicurezza di sovraccarico si € attivata.

» Staccare la spina di alimentazione e lasciare raf-

freddare I'apparecchio per ca. 1 ora per disattivare
la sicurezza di sovraccarico.

Nota: Se non fosse possibile eliminare il guasto, rivol-

gersi al servizio assistenza clienti.

Rottamazione di un apparecchio dismes-

SO

» Smaltire I'apparecchio nel rispetto dell'ambiente.
Per informazioni sulle attuali procedure di smalti-

mento rivolgersi al rivenditore specializzato o al co-
mune di competenza.

Questo apparecchio dispone di con-
trassegno ai sensi della direttiva euro-
pea 2012/19/UE in materia di appa-
recchi elettrici ed elettronici (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

Questa direttiva definisce le norme
per la raccolta e il riciclaggio degli ap-
parecchi dismessi valide su tutto il ter-
ritorio dell’'Unione Europea.

Servizio di assistenza clienti

Le informazioni conformi alla normativa (EU)
2023/826 sono disponibili online alla voce
www.bosch-home.com nella pagina del prodotto e
nella pagina di assistenza dell'apparecchio nelle
istruzioni per l'uso e nei documenti aggiuntivi.

B

Veiligheid

nl

m | ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
m Bewaar de gebruiksaanwijzing en de productinformatie voor later gebruik of voor vol-
gende eigenaren.

Gebruik het apparaat uitsluitend:

® met originele onderdelen en accessoires.

= voor het fijnmaken, hakken, mixen, pureren en emulgeren van vloeibare of halfvaste
levensmiddelen.

m voor verwerkingshoeveelheden en -tijden die gebruikelijk zijn in het huishouden.

= voor huishoudelijk gebruik en in gesloten ruimtes binnen de huiselijke omgeving bij
kamertemperatuur.

m tot een hoogte van 2000 m boven zeeniveau.

Het apparaat moet na ieder gebruik, als er geen toezicht aanwezig is, voor de montage,

demontage of reiniging en bij storingen altijd van het net worden gescheiden.

Dit apparaat mag door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelij-

ke vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis worden gebruikt indien dit onder toe-

zicht gebeurt of indien zij over het veilige gebruik van het apparaat zijn geinstrueerd en
de hieruit voortvloeiende gevaren hebben begrepen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinde-

ren.

Het apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Kinderen uit de buurt van het ap-

paraat en het aansluitsnoer houden.

» Het apparaat uitsluitend aansluiten en gebruiken volgens de gegevens op het type-
plaatje.

» Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd raakt, moet het ter vermijding van risi-
co's worden vervangen door de fabrikant, de servicedienst of een andere gekwalifi-
ceerde persoon.

» Nooit het apparaat of het netsnoer in water dompelen of in de vaatwasser plaatsen.

» Mixervoet maximaal tot aan de markering 'max' in het mixgoed onderdompelen.

» Het apparaat nooit verder gebruiken als het in water of een ander vloeistof is gevallen.

» Het apparaat nooit met vochtige handen gebruiken.

» Nooit een beschadigd apparaat gebruiken.

» Nooit het aansluitsnoer met hete onderdelen in contact brengen of over scherpe ran-
den trekken.

14 > Hetapparaat nooit neerzetten op of in de buurt van hete opperviakken.
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» Wacht na het uitschakelen tot de aandrijving volledig stil staat.
» De handen, het haar, de kleding en andere voorwerpen uit de buurt van roterende de-

len houden.

» Nooit de lemmeten met blote handen aanraken.
» Wees voorzichtig bij het hanteren van scherpe snijmessen, het leegmaken van het re-

servoir en het reinigen.

» Wees voorzichtig bij het verwerken van hete levensmiddelen.
» Kokende levensmiddelen voor verwerking tot 70 °C of minder laten afkoelen.

» De reinigingsinstructies in acht nemen.

» Oppervlakken die met voedingsmiddelen in contact komen, voor elk gebruik reinigen.

Materiéle schade voorkomen

» Het apparaat nooit onbelast laten draaien.

» De mixkom nooit in de magnetron of bakoven ge-
bruiken.

» Het basisapparaat hoorbaar en volledig aan de
mixervoet of aan het toebehoren vastklikken.

Overzicht
—Fig. i

Inschakelblokkering

Bedieningshendel

Ontgrendeltoetsen

Mixervoet'

Kunststof mengbeker

Garde'?

Sl el

Universele fijnsnijder "2

Opmerkingen

® De maximale verwerkingshoeveelheid in de kunst-
stof mengbeker bedraagt 500 ml. De gehele
schaalverdeling op de mengbeker is bedoeld voor
het afmeten.

® Fen accessoire dat niet standaard wordt meegele-
verd, kunt u via de klantenservice bestellen.

Bedieningshendel

Met de bedieningshendel kunt u het toerental van uw
apparaat traploos regelen.

Om het apparaat in te schakelen eerst de inschakel-
blokkering indrukken en dan de bedieningshendel in-
drukken. Hoe sterker de bedieningshendel wordt in-
gedrukt, des te hoger is het toerental van de motor.

Opmerking: Het apparaat blijft ingeschakeld zolang
als de bedieningshendel wordt ingedrukt.

—Fig.A

Mixervoet

De mixervoet is geschikt voor volgende toepassin-

gen:

® Dranken mixen

® Pannenkoekendeeg, mayonaise, sauzen en baby-
voeding bereiden

' Afhankelijk van het model
2 Aparte gebruiksaanwijzing

m Gekookte levensmiddelen pureren, bijv. fruit,
groente, soepen

Opmerking: De mixervoet is niet geschikt voor de be-
reiding van puree die uitsluitend uit aardappels of le-
vensmiddelen met een vergelijkbare consistentie be-
staat.

Levensmiddelen met de mixervoet verwerken

Opmerkingen

® Harde levensmiddelen voor verwerking altijd ver-
kleinen en zacht koken, bijv. appels, aardappels of
vlees.

m \/oor het fijnsnijden van rauwe levensmiddelen
waaraan u geen vloeistof toevoegt, bijv. uien, knof-
look of kruiden, de universele fijnsnijder gebruiken.

® De kookpan van de kookplaat nemen voordat u de
levensmiddelen in de pan verwerkt.

— Fig. K- Kl

Mayonaise

Ingrediénten

m 1 gj(eidooier en eiwit)

1 el mosterd

1 el citroensap of azijn

200-250 ml olie

zout en peper naar wens

Mayonaise bereiden

Opmerkingen

= Met de mixervoet kan alleen mayonaise uit hele ei-
eren (eiwit en eigeel) worden bereid.

= Als u mayonaise bereidt, voorkomt lucht onder de
mixervoet een goede binding. Laat voor het mixen
de lucht ontsnappen om een optimaal resultaat te
bereiken.

—Fig. A -E3
Toepassingsvoorbeelden

De gegevens en waarden in de tabel in acht nemen.
Laat het apparaat na elke gebruikscyclus tot kamer-
temperatuur afkoelen.

—Fig.
Reinigingsoverzicht

Reinig direct na gebruik alle onderdelen reinigen om
het vastkoeken van resten te voorkomen.

15



16

is aangegeven. eenstemming met de Europese richt-
—Fig. Il lijn 2012/19/EU betreffende afge-

Storingen verhelpen dankte elektrische en elektronische

Het apparaat gaat tijdens de verwerking uit ﬁgg%ggﬁir{m gﬁf \%E%tgial and elec-

De afzonderlijke onderdelen reinigen zoals in de tabel E Dit apparaat is gekenmerkt in over-
L

(alleen modgllen van.af 8Q° W). . De richtlijn geeft het kader aan voor
De overbelastingsbeveiliging is geactiveerd. de in de EU geldige terugneming en
» De stekker uit het stopcontact trekken en het appa- verwerking van oude apparaten.

raat ca. 1 uur laten afkoelen om de overbelastings- Servicedienst

beveiliging te deactiveren.  De informatie conform verordening (EU) 2023/826
Opmerking: Neem contact op met de klantenservice  vingt u online op www.bosch-home.com op de pro-

als de storing niet kan worden verholpen. ductpagina en de servicepagina van uw apparaat bij
Afvoeren van uw oude apparaat de gebruiksaanwijzingen en aanvullende documen-
ten.

> Voer het apparaat milieuvriendelijk af.
Bij uw dealer en uw gemeente- of deelraadskan-
toor kunt u informatie verkrijgen over de actuele af-
voermethoden.

Sikkerhed da

m | s denne vejledning omhyggeligt igennem.
m Opbevar vejledningen og produktinformationerne til senere brug, og giv dem videre til
en senere gjer.

Anvend kun apparatet:

= med originale dele og tilbehar.

m tjl finhakning, hakning, blanding, purering og emulgering af flydende eller halvfaste
fedevarer.

m tjl forarbejdningsmeangder og -tider, som er almindelige i husholdningen.

= ved stuetemperatur i privat husholdning og i lukkede rum i huslige omgivelser.

m Op til en hgjde pa maksimalt 2000 m over havets overflade.

Stremforsyningen til apparatet altid afbrydes, nar det har vaeret anvendt, nar det ikke er

under opsyn, far apparatet samles, adskilles eller renggres samt i tilfeelde af fejl.

Dette apparat kan bruges af personer med begreensede fysiske, sensoriske eller psyki-

ske evner eller manglende erfaring og/eller viden, hvis de overvages eller er blevet in-

strueret i en sikker brug af apparatet og har forstaet de farer, der kan veere forbundet
med brugen af apparatet.

Bern ma ikke bruge apparatet til leg.

Rengaring og brugervedligeholdelse mé ikke udferes af barn.

Apparatet ma ikke bruges af barn. Barn skal altid befinde sig pa sikker afstand af appa-

ratet og dets tilslutningsledning.

» Apparatet ma kun tilsluttes og bruges iht. angivelserne pa typeskiltet.

» Hvis nettilslutningsledningen til apparatet bliver beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, producentens kundeservice eller en lignende kvalificeret person for at
undgé, at der opstar fare.

» Dyp aldrig apparatet eller nettilslutningsledningen i vand, og seet det aldrig i opva-
skemaskinen.

» Blenderfoden ma maksimalt dyppes ned i fgdevarerne indtil markeringen "max".

» Brug aldrig apparatet, hvis det kommer under vand eller en anden vaeske.

» Brug ikke apparatet med fugtige heender.

» Brug aldrig et beskadiget apparat.

» Nettilslutningsledningen ma aldrig komme i kontakt med varme dele eller treekkes
over skarpe kanter.

» Stil aldrig apparatet pé eller i nasrheden af varme overflader.
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» Vent til drevet star helt stille, efter at apparatet er slukket.

» Hold haender, hér, tgj og andre genstande veek fra roterende dele.

» Bergr aldrig knivklingerne med de bare fingre.

» Veer forsigtig, nar skarpe skeereknive handteres, beholderen tammes og under renge-

ringen.

» Veer forsigtig ved forarbejdning af varme fgdevarer.
» | ad kogende fadevarer afkgle til mindst 70 °C fer forarbejdning.

» Fglg anvisningerne om rengaring.

» Rengar overflader, som kommer i kontakt med fadevarer, far hver brug.

Forhindring af materielle skader

> Brug aldrig apparatet i tomgang.

» Blenderbaegeret ma aldrig komme i mikrobglgeov-
nen eller ovnen.

» Motorenheden skal ga hgrbart og fuldsteendigt i
indgreb i blenderfoden eller i tilbehgret.

Oversigt
—Fig. il

Kontaktspeerre

Betjeningsarm

Sikkerhedstaster

Blenderfod'

Blenderbasger af plast

Piskeris "2

FEEEENS

Minihakker '+2

Bemaerkninger

® Den maksimale forarbejdningsmaengde i blaender-
baegeret af plast er 500 ml. Den samlede skala pa
blenderbaegeret anvendes kun til afmaling.

m Fglger et tilbehar ikke med leveringen, kan det be-
stilles via kundeservice.

Betjeningsarm

Apparatets hastighed kan reguleres trinlgst med be-
tjeningsarmen.

Tryk farst pa kontaktspaerren, og tryk derefter pa be-
tieningsarmen for at teende apparatet. Jo kraftigere
der trykkes pa betjeningsarmen, desto hgjere er mo-
torens hastighed.

Bemaerk: Apparatet forbliver taendt, sa laenge der

trykkes pa betjeningsarmen.

—Fig. A

Blenderfod

Blenderfoden er egnet til falgende anvendelser:

® Blanding af drikke

® Tilberedning af pandekagedej, mayonnaise, sovs
og babymad

® Purering af kogte fadevarer, f.eks. frugt, grant, sup-
per

' Afheengigt af model
2 separat brugsanvisning

Bemaerk: Blenderfoden egner sig ikke il tilberedelse
af puréer, som kun bestar af kartofler eller fedevarer
med lignende konsistens.

Forarbejdning af fadevarer med blenderfo-
den

Bemaerkninger

m Skeer faste fedevarer, f.eks. abler, kartofler og ked,
i sma stykker, og kog dem blgde, fer de forar-
bejdes.

= Anvend minihakkeren til finhakning af ra fedevarer,
f.eks. lag, hvidlag eller krydderurter, uden tilseet-
ning af veeske.

m For fgdevarerne forarbejdes i en gryde, skal gryden
tages af kogezonen.

— Fig. K1 -l

Mayonnaise

Ingredienser

B 1 &g (eeggeblomme og aggehvide)
1 spsk. sennep

1 spsk. citronsaft eller eddike
200-250 ml olie

Salt og peber efter behag
Tilberedning af mayonnaise

Bemaerkninger

® Mayonnaise kan kun tilberedes af hele eeg (segge-
hvide og e2ggeblomme) med blenderfoden.

® Nar der tilberedes mayonnaise, forhindrer luft un-
der blenderfoden en god binding. Lad luften slippe
vaek, far der blandes, for at opné et optimalt resul-
tat.

— Fig. A -E3

Eksempler pa brug

Veer opmaerksom pa angivelserne og vaerdierne i ta-
bellen.

Lad apparatet kgle af til stuetemperatur efter hver
anvendelsescyklus.

—Fig.
Renggaringsoversigt

Renger straks alle dele efter brug, sa resterne ikke
tarrer fast.
Rengar de enkelte dele som anfert i tabellen.

= Fig.
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Afhjaelpning af fejl handleren, kommunen eller de kommunale myn-

I igh kontaktes for at f4 li inf tion.
Apparatet slukker under forarbejdningen digheder kontaktes for atfa yderligere information

(kun modeller fra 800 W). Dette apparat er klassificeret iht. det
Overbelastningssikringen er aktiveret. europaeiske direktiv 2012/19/EU om
L

i ] ] affald af elektrisk- og elektronisk ud-
» Treek stikket ud, 0og lad apparatet afkgle i ca. 1time styr (waste electrical and electronic

for at deaktivere overbelastningssikringen. equipment - WEEE).

Bemaerk: Kan fejlen ikke afhjeelpes, bedes du kontak- Dette direktiv angiver rammerne for
te kundeservice. indlevering og recycling af kasserede

. apparater geeldende for hele EU.
Bortskaffelse af udtjent apparat ep g

> Bortskaf apparatet miljerigtigt. Kundeserwce ) )
Hvis der er tvivl om genbrugsordningerne, og om Op!ysnlngerne om forordning (EU) 20%3/826 flndes
hvor genbrugspladserne er placeret, sa kan for- online under www.bosch-home.com pa produkisiden
0g servicesiden for apparatet under brugsanvisninger
0g andre dokumenter.

Sikerhet sV

® | 35 igenom anvisningen noga.
m Fdrvara bruksanvisningen och produktinformationen for senare anvandning eller till
nasta agare.

Anvand bara enheten for:

m med originaldelar och originaltillbehdr.

= fr finférdelning, hackning, mixning, mosning och emulgering av flytande eller halvfas-
ta matvaror.

® med de bearbetningsméangder och bearbetningstider som normalt forekommer i hus-
hall.

m  privata hushall och i slutna utrymmen i hemmilj6 vid rumstemperatur.

= ypp till max. 2000°méh.

Dra alltid ur sladden efter anvandning, nar du inte har enheten under uppsikt, fére hop-

sattning, isartagning eller rengéring och vid fel.

Apparaten far anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga

eller brist pa erfarenhet och/eller kunskap, om de star under tillsyn eller om de har in-

struerats om hur apparaten ska anvandas sakert och har forstatt de risker som samman-
hénger med detta.

Lat inte barn leka med enheten.

Barn far inte utfdra rengdring och anvandarskétsel.

L&t inte barn anvanda apparaten. Hall barn borta fran apparaten och anslutningsledning-

en.

» Anslut och anvand bara maskinen enligt uppgifterna pa typskylten.

» Om apparatens natanslutningsledning blir skadad maste den for att risker ska forhind-
ras bytas av tillverkaren eller dennes kundtjanst eller av en person med likvardiga kva-
lifikationer.

» Sank aldrig ner apparaten eller natanslutningsledningen i vatten och maskindiska
dem inte.

» Sank med mixerfoten hogst till markeringen "max" i matvarorna.

» Anvand inte apparaten mer om den fallit ned i vatten eller ndgon annan vatska.

» Anvand inte maskinen med fuktiga hander.

» Anvand aldrig apparaten om den ar skadad.

» Lat aldrig natanslutningskabeln komma i kontakt med heta delar och dra den inte Gver
vassa kanter.

» Stall aldrig enheten pé eller i ndrheten av heta ytor.

» Véanta tills drivningen star helt stilla efter avstangning.
» Lat inte hander, har, klader eller andra husgerad komma i narheten av roterande delar.
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» Vidrdr aldrig klingorna med bara hander.

» Var férsiktig nar du hanterar vassa knivar, nar du témmer kérlet och vid rengéring.
» Var férsiktig vid bearbetning av varma matvaror.
» Lat kokande matvaror svalna till 70 °C eller lagre fére bearbetningen.

» F3lj rengbringsanvisningarna.

» Rengdr fdre varje anvandning de ytor som kan komma i kontakt med matvaror.

Undvika sakskador

» Kor aldrig apparaten pa tomgang.

» Anvéand aldrig mixerbagaren i mikrovagsugnen el-
ler bakugnen.

» Snapp fast motordelen ordentligt pa mixerfot eller
tillbehor.

Oversikt

—Fig. |

Startsparr

Mandverspak

Frigéringsknappar

Mixerfot

Mixerb&gare av plast

Visp 2

Sl

Minihackare "2

Noteringar

m Max. bearbetningsmangd i mixerbagaren av plast
ar 500 ml. Skalan pa mixb&garen ar endast avsedd
for uppmatning.

® Om ett tillbehor inte ingér i leveransen kan du be-
stalla det fran kundtjénsten.

Manéverspak

Med mandverspaken kan du stélla in apparatens
varvtal steglost.

For att sla pa apparaten, tryck forst pa startsparren
och tryck sedan in mandverspaken. Ju kraftigare ma-
néverspaken trycks in, desto hégre blir motorns varv-
tal.

Notering: Apparaten &r igang sa lange du haller ma-
néverspaken intryckt.

—Fig. A
Mixerfot

Mixerfoten passar for:

® Blandning av drinkar

® Tillagning av pannkakssmet, majonnés, saser och
barnmat

® Puréer av kokta matvaror, t.ex. frukt, gronsaker,
soppor

Notering: Mixerfoten Iampar sig inte for tillagning av

puréer som bara bestar av potatis eller matvaror med

liknande konsistens.

' Beroende pa modell

2 separat bruksanvisning

Bearbetning av matvaror med mixerfoten

Noteringar

m Finférdela matvarorna fore bearbetningen eller ko-
ka dem mjuka, t.ex. dpplen, potatis eller kott.

® Om du ska finférdela rda matvaror, t.ex. 1ok, vitlok
eller Orter, utan att tillsatta vatska bér du anvanda
minihackaren.

® |nnan du bearbetar matvaror i en kastrull méste du
ta av kastrullen fran kokplattan.

el 3 B 11

Majonnas

Ingredienser

® 1 4gg (gulaoch vita)

1 msk senap

1 msk citronsaft eller attika

200-250 ml olja

Salt och peppar efter behag

Tillagning av majonnas

Noteringar

® Med mixerfoten an du bara laga till majonnas av
hela &gg (4ggvita och dggula).

= Nar du lagar till majonnés haller den inte ihop bra
om det finns luft under mixerfoten. Om resultatet
ska bli optimalt maste du slappa ut luften innan du
bdrjar mixa.

— Fig. KA -E3

Anvandningsexempel

Beakta uppgifterna och vardena i tabellen.

Lat apparaten svalna till rumstemperatur efter varje
driftcykel.

— Fig. K

Rengoringsoversikt

Rengor alla delar direkt efter anvandningen sa att
inga rester torkar in.

Rengor de olika delarna enligt anvisningarna i tabel-
len.

—Fig.

Avhjélpning av fel

Enheten sténgs av under bearbetningen (en-
dast modeller med 800 W).
Overbelastningsskyddet har aktiverats.

» Dra ut stickkontakten och lat apparaten svalna ca

1timme for att avaktivera dverbelastningsskyddet.
Notering: Om felet inte gar att atgarda, vand dig till
kundtjanst.
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Ombhéndertagande av begagnade appa- electrical and electronic equipment -

WEEE).

r r

ate ) o Direktivet anger ramarna fér inom EU

» Omhanderta enheten miljovanligt. giltigt atertagande och korrekt atervin-
Information om aktuell avfallshantering kan du fa ning av uttjanta enheter.

hos aterforséljare och kommun.
: Kundtjanst

E Denna enhet &rmarktienlighet med ¢ ation enligt férordning (EU) 2023/826 hittar du

Efjg;rgpgﬁg%'retktg/ztgo‘;l?e/ 12{1 o online under www.bosch-home.com péa enhetens pro-
: M OM Ugors av eller inne- 1 och servicesida bland bruksanvisningar och 6v-
haller elektroniska produkter (waste

[r— rig dokumentation.

Seguridad es

® | ea atentamente estas instrucciones.
m Conservar las instrucciones y la informacion del producto para un uso posterior o pa-
ra futuros propietarios.

Utilizar el aparato Gnicamente:

B CON piezas y accesorios originales.

® para triturar, picar, mezclar, hacer puré y emulsionar liquidos o alimentos semiblan-
dos.

® para cantidades y tiempos de funcionamiento habituales de uso doméstico.

® en el uso doméstico privado y en espacios cerrados del entorno doméstico a tempe-
ratura ambiente.

m hasta una altura de 2000 m sobre el nivel del mar.

El aparato debe desconectarse siempre de la red eléctrica después de cada uso, cuan-
do se vaya a dejar sin vigilancia, antes del montaje, desmontaje o limpiezay en caso de
averia.

Este aparato los pueden manejar personas con facultades fisicas, sensoriales o menta-

les disminuidas o bien con falta de experiencia y/o de conocimientos, si lo hacen bajo

supervision o han sido instruidas acerca del uso seguro del aparato y han comprendido
los peligros resultantes de ello.

No deje que los nifios jueguen con el aparato.

La limpiezay el cuidado del aparato a cargo del usuario no deberan ser efectuados por

nifios.

El aparato no debera ser usado por ninos. Mantenga a los nifios alejados del aparato y

del cable de conexién.

» Conectary poner en funcionamiento el aparato solo de conformidad con los datos
que figuran en la placa de caracteristicas del mismo.

» Si el cable de conexion de red de este aparato resulta dafado, debe sustituirlo el fabri-
cante, el Servicio de Asistencia Técnica o una persona cualificada a fin de evitar posi-
bles situaciones de peligro.

» No sumergir nunca en agua el aparato o el cable de conexidn de red ni introducirlos
en el lavavajillas.

» Sumergir el pie de la batidora en los alimentos como maximo hasta la marca «max».

» No seguir utilizando nunca el aparato cuando se haya caido en agua u otro liquido.

» No usar nunca el aparato con las manos humedas.

» No poner nunca en funcionamiento un aparato dafiado.

» Evitar siempre que el cable de conexidn de red entre en contacto con piezas calientes
o bordes afilados.

» No colocar nunca el aparato sobre o cerca de superficies calientes.

» Una vez desconectado el aparato, esperar a que el accionamiento se detenga com-
pletamente.
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» Mantener las manos, el cabello, la ropa y otros utensilios alejados de las piezas girato-

rias.

» No tocar nunca las hojas de las cuchillas con las manos.
» Prestar atencién al manipular las cuchillas cortantes, asi como al vaciar y limpiar el re-

cipiente.

» Tener precaucion al elaborar alimentos calientes.
» Los alimentos que estén hirviendo deberan dejarse enfriar hasta una temperatura mi-

nima de 70 °C antes de procesarlos.
» Respetar las indicaciones de limpieza.

» Antes de cada uso, limpiar las superficies que entren en contacto con alimentos.

Evitar dafos materiales

» No poner nunca en marcha el aparato en vacio.

» No utilizar nunca el vaso de la batidora en el micro-
ondas ni en el horno.

» Encajar la base motriz completamente en el pie de
la batidora o en los accesorios de forma audible.

Vista general
—Fig.

Blogueo de conexion

Palanca de mando

Teclas de desbloqueo

Pie de la batidora

Vaso de la batidora de plastico

Varilla batidora para montar claras 2

Sl el

Accesorio picador universal 2

Notas

m | g cantidad maxima de procesamiento en el vaso
de la batidora de plastico es de 500 ml. La escala
impresa en el vaso de la batidora solo sirve como
referencia de medicion.

® Sjsu aparato no incluye alguno de los accesorios
descritos, puede solicitarlos al servicio de asisten-
cia técnica.

Palanca de mando

La palanca de mando permite regular el nimero de
revoluciones del aparato de forma continua.

Para conectar el aparato, accionar primero el blo-
queo de conexidn y, a continuacion, la palanca de
mando. Cuanto mas se acciona la palanca de man-
do, mas alto es el nimero de revoluciones del motor.

Nota: El aparato se queda conectado mientras la pa-
lanca de mano esté accionada.

—Fig.A

Pie de la batidora

El pie de la batidora es adecuado para las siguientes
aplicaciones:
m Batir bebidas

' En funcién del modelo

2 instrucciones de uso separadas

® Preparar masa para crepes, mayonesas, salsas y
alimentos para bebés

m Triturar los alimentos cocidos, p. €j., frutas, verdu-
ras, sopas

Nota: El pie de la batidora no es adecuado para pre-
parar purés que solo contengan patatas o alimentos
de consistencia similar.

Procesar los alimentos con el pie de la batido-
ra

Notas

B Antes de procesar alimentos sélidos como manza-
nas, patatas o carne, trocearlos y cocerlos hasta
que estén blandos.

® Para picar alimentos crudos (cebolla, ajo, hierbas
aromaticas...) sin afiadir liquido, debera usarse el
accesorio picador universal.

= Antes de procesar los alimentos en una cacerola,
retirarla de la placa de la cocina.

— Fig. 1 -l

Mayonesa

Ingredientes

1 huevo (yemay clara)

1 cucharada sopera de mostaza

1 cucharada sopera de zumo de limdn o vinagre
200-250 ml de aceite

Saly pimienta al gusto

Preparar mayonesa

Notas

® Con el pie de la batidora, las mayonesas solo se
pueden elaborar con huevos enteros (yemay cla-
ra).

m Al preparar mayonesa, el aire debajo del pie de la
batidora impide que se ligue bien. Para conseguir
un resultado 6ptimo, dejar que salga el aire antes
de batir.

—rig. A -E3

Ejemplos practicos

Tener en cuenta las indicaciones y los valores de la
tabla.

Dejar enfriar el aparato a temperatura ambiente des-
pués de cada ciclo de funcionamiento.

—Fig.
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Vista general de la limpieza Eliminacion del aparato usado

Limpiar todas las piezas directamente después de » Desechar el aparato de forma respetuosa con el

utilizarlas para evitar que los restos se sequen en la medio ambiente.

superficie. , o Puede obtener informacién sobre las vias y posibi-

L|mp|ar todas las piezas como se indica en la tabla. lidades actuales de desecho de materiales de su

—fig. K& distribuidor o ayuntamiento local.

Solucionar pequenas averias Este aparato estd marcado con el

El aparato se desconecta durante el procesa- simbolo de cumplimiento con la Di-

miento (solo modelos a partir de 800 W). rectiva Europea 2012/19/UE relativa

La proteccion contra sobrecarga se ha activado. alos aparatos eléctricos y electroni-
. ) . cos usados (Residuos de aparatos

» Desenchufar el cable de conexién y dejar enfriar el eléctricos y electrénicos RAEE).

aparato durante aprox. 1 hora para desactivar el

La directiva proporciona el marco ge-
seguro contra sobrecarga.

neral valido en todo el ambito de la

Nota: En caso de no poder subsanar la averia con es- Unidén Europea para la retirada y la
tos consejos, avisar al Servicio de Asistencia Técnica reutilizacion de los residuos de los
Oficial de la marca. aparatos eléctricos y electrénicos.

Servicio de Asistencia Técnica

La informacion conforme a los reglamentos (EU)
2023/826 se puede encontrar online en www.bosch-
home.com en las secciones referentes al producto y
servicio al cliente, en el darea de manuales y docu-
mentos.

Seguranca pt
m | eia atentamente este manual.

m Guarde estas instru¢des e as informagdes sobre o produto para posterior utilizagéo
ou para entregar a futuros proprietarios.

Utilize o aparelho apenas:

® COM pecas e acessorios originais.

m para triturar, picar, misturar, fazer purés e emulsionar alimentos liquidos ou semissoli-
dos.

® para as quantidades e frequéncias normais num lar.

® para uso doméstico e em espacos fechados domésticos a temperatura ambiente.

® 3 uma altitude até 2000 m acima do nivel do mar.

Desligar o aparelho da corrente apds cada utilizagéo, sempre que figue sem vigilancia,

antes de se montar, desmontar ou limpar, e em caso de anomalia.

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou

mentais limitadas ou com falta de experiéncia e/ou conhecimentos, desde que supervi-

sionadas ou informadas sobre como trabalhar com o aparelho de forma segura e ins-
truidas sobre os perigos inerentes.

As criangas ndao podem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencéao pelo utilizador ndo podem ser realizadas por criangas.

O aparelho ndo pode ser utilizado por criangas. Manter as criangas afastadas do apare-

lho e da ficha de ligacgao.

» Ligar e operar o aparelho unicamente de acordo com as indicacdes na placa de ca-
racteristicas.

» Se 0 cabo de alimentacao deste aparelho sofrer algum dano, devera ser substituido
pelo fabricante ou pela sua Assisténcia Técnica, ou por um técnico devidamente qua-
lificado para o efeito, para se evitarem situagcdes de perigo.

» Nunca mergulhar o aparelho ou o cabo elétrico em agua e nunca o lavar na maquina
de lavar loiga.

» Mergulhar o pé triturador nos alimentos apenas até a marca "max".
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» Nunca continuar a usar o aparelho, se este tiver caido em agua ou num liquido seme-
Ihante.

» Nao utilizar o aparelho com as maos humidas ou molhadas.

» Nunca operar um aparelho danificado.

» Nunca deixar que o cabo elétrico toque em pecas quentes nem o puxar sobre arestas
vivas.

» Nunca colocar o aparelho sobre ou nas proximidades de superficies quentes.

» Apds o desligamento, aguardar que o acionamento esteja completamente parado.

» Mantenha as maos, os cabelos, o vestuario e outros utensilios afastados das pecas
em rotacao.

» Nunca togue nas laminas com as maos desprotegidas.

» Cuidado ao manusear Iaminas de corte afiadas, bem como ao esvaziar o recipiente e
ao limpar.

» Processar alimentos quentes com cuidado.

» Deixar os alimentos quentes arrefecer até 70 °C ou menos antes do processamento.

» Ter em atencdo as indicacdes de limpeza.

» Limpar as superficies que entram em contacto com os alimentos antes de cada utili-
zacao.

Evitar danos materiais

» Nunca utilize o aparelho em vazio.

» Nunca utilize o copo misturador no micro-ondas ou
no forno.

» Engatar o aparelho base de forma audivel e por
completo no pé triturador ou no acessorio.

mais forga aplicar sobre a alavanca de comando,
maior sera a rotagdo do motor.

Nota: O aparelho permanece ligado enquanto a ala-
vanca de comando for premida.

—Fig.A
Pé triturador

Vista geral O pé triturador é adequado para as seguintes utiliza-
—Fia. coes:
ol m Misturar bebidas
Blogueio de ligagéo ® Preparar massa para crepes, maionese, molhos e
Alavanca de comando comida para bebe’ :
® Fazer purés de alimentos cozidos, p. ex. fruta, legu-
Teclas de destravamento mes, sopas
n Pé triturador” Nota: O pé,triturador nao pode ser utilizado para pro-
cessar purés exclusivamente de batata ou de outros
Copo misturador em plastico alimentos com consisténcia semelhante.
6| 2 Processar alimentos com o pé triturador
Batedor"
Notas
Picador universal -2 ® Antes de processar alimentos solidos, p. ex. ma-
Notas ¢as, batatas ou carne, pica-los e cozinha-los até fi-

carem moles.

m A quantidade maxima de processamento no copo
misturador em plastico é de 500 ml. A escala total
no copo misturador serve apenas para medir.

® Se um acessorio nao estiver incluido no forneci-
mento, é possivel encomenda-lo através do Servi-
¢o Assisténcia Técnica.

Alavanca de comando

Com a alavanca de comando é possivel regular de
forma continua a velocidade de rotacao do seu apa-
relho.

Para ligar o aparelho, premir primeiro o blogueio de
ligagéo e depois a alavanca de comando. Quanto

' Conforme o modelo
2 Instrucéo de servigo separada

® Para picar alimentos crus sem adicionar liquidos,
como p. ex. cebolas, alhos ou ervas aromaticas,
utilizar o picador universal.

m Antes de preparar os alimentos numa panela, reti-
rar a panela do bico do fogao.

— Fig. -l

Maionese

Ingredientes

1 ovo (gema e clara)

1 colher de sopa de mostarda

1 colher de sopa de sumo de limao ou vinagre
200-250 ml de dleo

Sal e pimenta a gosto
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Preparar maionese

Notas

® Com o pé triturador s6 se pode fazer maionese
com ovos inteiros (clara e gema).

m Ao preparar maionese, o ar por baixo do pé tritura-
dor impede uma boa liga. Para obter um resultado
ideal, deixar o ar sair antes de misturar.

— Fig. KE -

Exemplos de utilizacao

Observe as indicagdes e os valores da tabela.

Apds cada ciclo de funcionamento, deixar o aparelho
arrefecer até atingir a temperatura ambiente.

—Fig.

Vista geral da limpeza

Limpar imediatamente todas as pegas apds a utiliza-
¢ao, para que os residuos ndo sequem.

Limpe cada uma das pegas, como indicado na tabe-
la.

—Fig. K8

Eliminar falhas

O aparelho desliga-se durante o processa-
mento (apenas modelos a partir de 800 W).

A proteg&o contra sobrecarga foi ativada.

» Puxar a ficha de rede e deixar o aparelho arrefecer

durante cerca de 1 hora para desativar a seguran-
¢a contra sobrecargas.

Nota: Se néo for possivel eliminar a anomalia, deve
dirigir-se aos Servigos Técnicos.

Eliminar o aparelho usado

» Elimine o aparelho de forma ecoldgica.
Para obter mais informacdes sobre os procedi-
mentos atuais de eliminacgéo, contacte o seu Agen-
te Especializado ou os Servigos Municipais da sua
zona.

Este aparelho esta marcado em con-
formidade com a Directiva 2012/19/
UE relativa aos residuos de equipa-
mentos eléctricos e electrénicos
(waste electrical and electronic equip-
ment - WEEE).

A directiva estabelece o quadro para
a criagdo de um sistema de recolha e
valoriza¢do dos equipamentos usa-
dos valido em todos os Estados
Membros da Unido Europeia.

Assisténcia Técnica

Encontra informagdes de acordo com o Regulamen-
to (EU) 2023/8260nline em www.bosch-home.com,
na pagina do produto e na pagina de servi¢co do seu
aparelho no manual de instrucoes e documentos adi-
cionais.

Bezpieczenstwo

pl

» Nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg instrukcije.
m [nstrukcje nalezy zachowad i starannie przechowywac jako zrodto informaciji, a takze z

myslg o innych uzytkownikach.

Urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie:
® 7 oryginalnymi czesciamii akcesoriami.

® do rozdrabniania, siekania, mieszania, miksowania na puree i emulgowania ptynnych

lub potstatych artykutdw spozywczych.

® do przetwarzania ilosci typowych dla gospodarstw domowych w typowym dla gospo-

darstw domowych czasie.

= w prywatnym gospodarstwie domowym i zamknietych otoczeniach domowych w tem-

peraturze pokojowe;.

m do wysokosci 2000 m nad poziomem morza.
Urzadzenie musi by¢ odtgczane od sieci po kazdym uzyciu, w razie braku nadzoru,

przed ztozeniem, roztozeniem i rozpoczeciem czyszczenia oraz w przypadku wystgpie-

nia usterki.

Osobom o zredukowanych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych i umystowych lub

nieposiadajgcym odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy wolno uzywac urzgdzenia

tylko pod warunkiem, ze znajdujg sie pod opiekg innych osdb lub zostaty poinstruowane

w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia i rozumiejg zagrozenia z niej wynikajace.

Dzieciom nie wolno bawic sie urzgdzeniem.

Dzieciom nie wolno wykonywac¢ zadnych przewidzianych dla uzytkownika czynnosci z

zaKresu czyszczenia i konserwaciji urzgdzenia.

Tego urzadzenia nie wolno obstugiwac dzieciom. Dzieciom nalezy uniemozliwi¢ dostep

do urzadzenia i jego przewodu zasilajgcego.

» Urzgdzenie nalezy podtaczy¢ i uzytkowac zgodnie z informacjami podanymi na tablicz-
ce znamionowej.
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» W przypadku uszkodzenia przewodu sieciowego tego urzgdzenia nalezy zleci¢ jego
wymianeg przez producenta, jego serwis lub przez odpowiednio wykwalifikowang oso-
be, co jest koniecznym warunkiem wykluczenia zagrozen.

» Nigdy nie zanurzac urzadzenia lub przewodu sieciowego w wodzie ani nie umieszczacé

ich w zmywarce do naczyn.

» Zanurza¢ konicowke miksujgca w miksowanym produkcie tylko do wysokosci ozna-

czenia "max".

» Nigdy nie uzywac urzadzenia, jesli wpadto ono do wody lub innej cieczy.

» Nigdy nie uzywac urzgdzenia z mokrymi rekami.

» Nigdy nie wigcza¢ uszkodzonego urzadzenia.

» Nigdy nie dopuszcza¢ do kontaktu przewodu sieciowego z goracymi czesciami i ostry-

mi krawedziami.

» Nigdy nie ustawia¢ urzagdzenia na gorgcych powierzchniach ani w ich poblizu.
» Po wytgczeniu urzadzenia zaczekad, az naped catkowicie sie zatrzyma.
» Do obracajgcych sie czesci nie zblizac rak, wtosow, czesci odziezy oraz innych przy-

borow.

» Nigdy nie dotyka¢ ostrzy nozy gotymi rekami.
» Zachowywac ostroznos¢ przy postugiwaniu sie ostrymi nozami, przy oprdznianiu po-

jemnika i przy czyszczeniu.

» Zachowywac ostroznosc przy przetwarzaniu gorgcych artykutdw spozywczych.
» Zagotowane produkty przed przetworzeniem schtodzi¢ do temperatury co najmnie;

70°C.

» Nalezy przestrzegac¢ wskazowek dotyczacych czyszczenia.
» Powierzchnie majgce kontakt z zywnoscig nalezy czyscic przed kazdym uzyciem.

Zapobieganie szkodom materialnym

» Nigdy nie wtgczac pustego urzadzenia.

» Nigdy nie uzywac pojemnika miksera w kuchen-
kach mikrofalowych lub piekarnikach.

» Zatrzasng¢ korpus urzadzenia w styszalny sposob i
catkowicie na koricowce miksujgce;.

Blokada wtaczania

DZwignia obstugowa

Przyciski odblokowujace

Koricowka miksujgca’

Pojemnik do miksowania z tworzywa sztuczne-
go

Koricowka do ubijania’?

Rozdrabniacz uniwersalny "2

Uwagi

m Maksymalna ilo$¢ przetwarzanych artykutow w po-
jemniku do miksowania wynosi 500 ml. Podziatka
na kubku do miksowania stuzy wytgcznie do od-
mierzania.

' W zaleznosci od modelu
2 oddzielna instrukcja obstugi

m Jezeli element wyposazenia nie nalezy do zakresu
dostawy, mozna go zamowic za posrednictwem
serwisu.

Dzwignia obstugowa

DZwignig obstugowa mozna ptynnie regulowac pred-
kosc¢ obrotowa urzadzenia.

Aby wigczy¢ urzadzenie, nalezy najpierw wcisnac blo-
kade wtacznika, a nastepnie nacisng¢ dzwignie ob-
stugowa. Sita naciskania dzwigni obstugowej jest
wprost proporcjonalna do predkosci obrotowej silni-
ka.

Uwaga: Urzadzenie jest wigczone tak dtugo, jak dtu-

go jest naciskana dzwignia obstugowa.

—Rys. A

Koncowka miksujaca

Koncowka miksujgca jest przystosowana do nastepu-

jacych zastosowan:

B migszanie napojow

® przygotowywanie ciasta na nalesniki, majonezu,
S0SOW i pozywienia dla niemowlat

= miksowanie gotowanych artykutéw spozywczych,
np. owocdow, warzyw, zup na puree

Uwaga: Koricowka miksujgca nie nadaje sie do przy-

gotowywania puree z samych ziemniakow lub z arty-

kutéw spozywczych o podobnej konsystenciji.
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Przetwarzanie produktow przy uzyciu kon-

cowki miksujacej

Uwagi

® Twarde artykuty spozywcze, takie jak jabtka, ziem-
niaki czy mieso, nalezy przed miksowaniem roz-
drobnié.

® Do rozdrabniania surowych artykutéw spozyw-
czych bez dodatku ptynu, np. cebuli, czosnku lub
zi6t, stosowac rozdrabniacz uniwersalny.

® Przed rozpoczeciem przetwarzania artykutow spo-
zywczych w garnku nalezy zdjac garnek z piyty
grzewczej.

—Rys. K1-E
Majonez
Sktadniki

1 jajo (zottko i biatko)

1 £S musztardy

1 £S soku cytrynowego lub octu

200-250 ml oleju

sol i pieprz do smaku

Przygotowywanie majonezu

Uwagi

m Przy uzyciu koncowki miksujgcej mozna przygoto-
wywac majonez tylko z petnych jaj (biatka i zottka).

® Podczas przygotowywania majonezu powietrze

znajdujace sie pod koncéwka miksujaca utrudnia

dobre potaczenie sktadnikow. W celu uzyskania

optymalnego rezultatu przed rozpoczeciem mikso-

wania zaczekac na ulotnienie sie powietrza.
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Przyktady zastosowania

Zastosowac sie do informacji i warto$ci podanych

w tabeli.

Po kazdym cyklu pracy urzadzenie musi ostygnac¢ do
temperatury pokojowe;.

—Rys.

Przeglad procesu czyszczenia

Po uzyciu od razu czyscié wszystkie czesci, aby nie
dopusci¢ do zasychania resztek sktadnikéw.
Wyczys$cié poszczegdine czesci zgodnie z opisem
podanym w tabeli.

—Rys.

Usuwanie usterek

Urzadzenie wylacza sie podczas przetwarza-
nia sktadnikow (tylko modele o mocy 800 W i
wiekszej).

System zabezpieczajgcy przed przecigzeniem jest ak-

tywny.

» Qdtgczy¢ urzgdzenie od sieci elektrycznej i pozwo-
li¢ urzadzeniu stygna¢ przez ok. 1 godziny w celu

dezaktywacji systemu zabezpieczajgcego przed
przecigzeniem.

Uwaga: Jezeli zaktdcenia nie da sie usunac, nalezy
sie zwrdéci¢ do serwisu.

Utylizacja zuzytego urzadzenia

» Urzadzenie utylizowac zgodnie z przepisami o
ochronie srodowiska naturalnego.
Informacije o aktualnych mozliwosciach utylizacji
mozna uzyskaé od sprzedawcy lub w urzedzie mia-
sta lub gminy.

To urzadzenie jest oznaczone zgod-
nie z Dyrektywg Europejska
2012/09/UE oraz polska Ustawa z
dnia 29 lipca 2005r. ,,0 zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicz-
nym” (Dz.U. z 2005 r. Nr 180, poz.
1495) symbolem przekreslonego
kontenera na odpady. Takie oznako-
wanie informuje, ze sprzet ten, po
okresie jego uzytkowania nie moze
by¢ umieszczany tagcznie z innymi od-
padami pochodzacymi z gospodar-
stwa domowego. Uzytkownik jest zo-
bowigzany do oddania go prowadzg-
cym zbieranie zuzytego sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego. Prowa-
dzacy zbieranie, w tym lokalne punkty
zbidrki, sklepy oraz gminne jednost-
ka, tworza odpowiedni system umozli-
wiajgcy oddanie tego sprzetu. Wtasci-
we postepowanie ze zuzytym sprze-
tem elektrycznym i elektronicznym
przyczynia sie do unikniecia szkodli-
wych dla zdrowia ludzi i Srodowiska
naturalnego konsekwencji, wynikaja-
cych z obecnosci sktadnikdw niebez-
piecznych oraz niewtasciwego skta-
dowania i przetwarzania takiego
sprzetu.

Serwis

Informacje zgodne z Rozporzadzeniem (EU)
2023/826 mozna znalezé online pod adresem
www.bosch-home.com na stronie produktu i stronie
serwisowej urzgdzenia, w obszarze instrukcji obstugi i
dodatkowych dokumentow.

Bezpeénost
m Peclivé si prectéte tento navod.

Ccs

m Uschovejte navod a také informace o vyrobku pro pozdgjsi pouziti nebo pro nasledu;ji-

ciho majitele.
Spotfebit pouzivejte pouze:

o6 ™S originalnimi dily a pfislusenstvim.
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® pro rozkrajeni, rozsekani, mixovani, Slehani a smichani tekutych nebo polotuhych po-
travin.

® pro mnozstvi zpracovavana bézné v domacnosti a jim odpovidajici doby.

® pro soukromé pouziti v domacnosti a v uzavienych mistnostech domova pfi prosto-
rové teploté.

= do maximalni nadmorské vySky 2000 m nad morem.

Spotrebi¢ se musi po kazdém pouziti, pokud neni pod dozorem, pfed smontovanim,

demontazi nebo ¢isténim av pfipadé poruchy vzdy odpojit od elektrickeé sité.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo du-

Sevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a/nebo znalostmi, pokud

jsou pod dohledem nebo byly instruovany o bezpeném pouziti spotrebice a pochopily z

toho vyplyvajici nebezpedi.

Déti si nesmi se spotfebicem hrat.

Cisténi a udrzbu spotfebiCe nesmi provadét déti.

Spotrebi¢ nesmi pouzivat déti. Détem zabrante v pfistupu ke spotfebici a pfivodnimu

kabelu.

» Spotfebi¢ zapojujte a pouZivejte pouze v souladu s Udaji na typovém stitku.

» Pokud je sifovy kabel tohoto spotfebice poskozeny, musi ho vyménit vyrobce, jeho za-
kaznicky servis nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se zabranilo ohrozeni.

» Spotiebi¢ nebo sitovy kabel nikdy neponofujte do vody a nedavejte ho do mycky na
nadobi.

» Mixovaci nohu do mixované potraviny neponofujte dale nez po oznaéeni ,max".

» Spotfebi¢ nikdy dale nepouZivejte, pokud spadnul do vody nebo do jiné tekutiny.

» Spotfebi¢ nepouzivejte s mokryma rukama.

» \/ Zadném pfipadé nepouzivejte poSkozeny spotfebic.

> Zajistéte, aby se sifovy kabel nikdy nedostal do kontaktu s horkymi dily nebo ostrymi
hranami.

» Spotiebi¢ nikdy neumistujte na horkém povrchu nebo v blizkosti horkych povrchd.

» Po vypnuti po¢kejte na Uplné zastaveni pohonu.

» Ruce, vlasy, odév a ostatni pfedméty neumistujte do blizkosti rotujicich dild.

» Cepelf se nikdy nedotykejte holyma rukama.

» Pozor pfi manipulaci s ostrymi feznymi nozi, pfi vyprazdiovani nadoby a pfi ¢isténi.

» Pfi zpracovani horkych potravin budte opatrni.

» Varici potraviny nechte pfed zpracovanim zchladit na 70°C nebo méné.

» Dodrzujte pokyny pro gisténi.

» Pred kazdym pouzitim Cistéte povrchy, které maji kontakt s potravinami.

Zabranéni vécnym $kodam Mixovaci noha'
» Spotfebi nikdy neprovozuijte ve volnobéhu. Plastova mixovaci nadoba
» Mixovaci nadobu nikdy nepouZivejte v mikrovinné — -

nebo pedici troubg. A Metiickanasnih'?

> Zakladni spotfebié nechte slysitelné a Uplné zasko-

. 2
it v mixovaci noze nebo v pfislugenstvi. Univerzaini drtic

Prehled Poznamky . -
- Obr B Maximalni mnozstvi zpracovavané v plastové mi-
. xovaci nadobé je 500 ml. Celkova stupnice na mi-
Blokovani zapinani xovaci nadobé slouzi pouze k odméreni.
—— ® Pokud neni pfislusenstvi rozsahem doddavky, mize-
Ovladaci packa te ho objednat prostfednictvim zakaznického servi-

Tlagitka odblokovani su.

'V zavislosti na modelu
2 Samostatny navod k pouZziti
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Ovladaci packa

Pomoci ovladaci paky mizete plynule regulovat otac-
ky spotfebice.

Pro zapnuti pfistroje nejprve stisknéte blokovani zapi-
nani a potom stisknéte ovladaci packu. Cim silngji
ovladaci packu stisknete, tim vy$Si budou otacky
motoru.

Poznamka: Spotfebi¢ zlstane zapnuty tak dlouho,
dokud je stisknuta ovladaci packa.

—0br.A

Mixovaci noha

Mixovaci noha je vhodna pro tato pouZiti:

= mixovani napoju

® pfiprava tésta na palaginky, pfiprava majonézy,
omacek a détskeé vyzivy

® rozmixovani varenych potravin, napf. ovoce, zeleni-
ny, polévek

Poznamka: Mixovaci noha neni vhodna pro pfipravu
kasi, které jsou jen z brambor nebo potravin podobné
konzistence.

Zpracovani potravin mixovaci nohou

Poznamky

m Pevné potraviny jako napf. jablka, brambory nebo
maso pred zpracovanim nakrajejte na kousky a
uvarte domeékka.

m K sekani syrovych potravin bez pfidani tekutin, jako
napf. cibule, Cesneku nebo bylinek pouzijte
univerzalni drtic.

m Pfed zpracovanim potravin v hrnci umistéte hrnec
mimo varnou zénu.
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Majonéza

Pfisady

m 1 vejce (zloutek a bilek)

1 PL hofcice

1 PL citronové Stavy nebo octa

200-250 ml oleje

sUl a pepf podle chuti

Pfiprava majonézy

Poznamky

® Pomoci mixovaci nohy mdZete pfipravovat majoné-
zu jen z celych vajec (bilek a Zloutek).

B PYi pripravé majonézy brani vzduch pod mixovaci
nohou dobrému spojeni. Optimalniho vysledku do-

sahnete, pokud pred zaatkem mixovani nechate
uniknout vzduch.

md%2d 12 B 16|

Pfiklady pouziti

Dodrzujte tdaje a hodnoty uvedené v tabulce.

Po kazdém provoznim cyklu nechte spotfebic vy-

chladnout na pokojovou teplotu.

—Obr.

Prehled ¢isténi

Po pouziti ihned vSechny soucasti vyGistéte, aby ne-

dochézelo k zasychani zbytkd.

Ocistéte jednotlivé dily podle udajd uvedenych

vtabulce.
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Odstranéni poruch

Spotiebi¢ se béhem pouzivani vypne (pouze

modely nad 800 W).

Je aktivovana pojistka proti pretizeni.

» Odpojte sitovou zastréku a spotiebic nechte vy-
chladnout cca 1 hodinu, aby se pojistka proti preti-
Zeni deaktivovala.

Poznamka: Pokud se porucha nedé odstranit, obrat-
te se prosim na zakaznicky servis.

Likvidace starého spotiebice

» Spotfebi¢ ekologicky zlikvidujte.
Informace o aktualnich moznostech likvidace obdr-
Zite u specializovaného prodejce nebo na obecnim
nebo méstském uradu.

Tento spotfebic je oznacen v souladu
s evropskou smérnici 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

Tato smérnice stanovi jednotny evrop-
sky (EU) ramec pro zpétny odbér a
recyklovani pouzitych zafizeni.

Zakaznicky servis

Informace podle nafizeni (EU) 2023/826 najdete onli-
ne na www.bosch-home.com na strance vyrobku
astrance k servisu vaseho spotiebice unavodul k po-
uziti a dal$ich doplriujicich dokumentd.

Bezpeénost
m Starostlivo si precitajte tento navod.

sk

= Navod, ako aj dalSie informacie o produkte uschovajte pre neskorsSie pouzitie alebo

dalSieho majitela.
Tento spotrebi¢ pouzivajte len:
® s originalnymi dielmi a prisluSenstvom.

® na rozdrobenie, sekanie, mieSanie, rozmixovanie a emulgovanie tekutych alebo polo-

tuhych potravin

® pre mnozstva bezne spracivané vdomacnosti a pri beznych ¢asoch spracovania.
m v stikromnych domacnostiach av uzavretych priestoroch domaceho prostredia pri iz-

bovej teplote.

28 ® maximalne do vySky 2000 m nad morom.
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Odpoijte spotrebic od elektrickej siete po kazdom pouziti, alebo ak je spotrebic bez do-
zoru, pred jeho zmontovanim, rozoberanim alebo Cistenim, ako aj v pripade poruchy.
Tento spotrebi¢ mozu pouZivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo men-
talnymi schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi skiisenostami a/alebo vedomos-
tami iba vtedy, ak st pod dozorom, alebo ak boli pou¢ené o bezpeénej obsluhe
spotrebi¢a a porozumeli pripadnym nebezpedenstvam.

Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat.

Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti.

Spotrebi¢ nesmu pouzivat deti. Deti sa musia zdrziavat v bezpecnej vzdialenosti od

spotrebita a privodného vedenia.

» Spotrebic pripojte a prevadzkujte len podla Udajov na vyrobnom §titku.

» Ked sa poskodi sietovy pripojny kébel tohto spotrebica, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo
ohrozeniam.

» Spotrebi¢ ani napajaci kabel nikdy neponarajte do vody ani ho neumyvajte v umyvac-
ke riadu.

» Nohu mixéra ponorte do mixovanej suroviny najviac po znacku ,max".

» Spotrebi€ dalej nepouzivajte, ak spadol do vody alebo inej tekutiny.

» Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte, ak mate vihké ruky.

» Nikdy nepouzivajte poSkodeny spotrebic.

» Sietové privodné vedenie sa nikdy nesmie dostat do kontaktu s horticimi ¢astami a ne-
smie sa tahat cez ostré hrany.

» Nikdy neumiestfiujte spotrebic¢ na horuce povrchy ani doich blizkosti.

» Po vypnuti po¢kajte na Uplné zastavenie pohonu.

» Ruky, vlasy, obleCenie a iné predmety drzte pre¢ od rotujucich &asti.

» Cepeli sa nikdy nedotykajte holymi rukami.

» Pri manipulacii s ostrymi nozmi, pri vyprazdfiiovani nadoby a Cisteni postupuijte opatr-
ne.

» Pri spracovani horucich jedal budte opatrni.

» Vriace potraviny nechajte pred spracovanim vychladnut na teplotu 70 °C alebo nizZSiu
teplotu.

» Dodrziavajte pokyny tykajlce sa Cistenia.

» Plochy, ktoré prichadzaju do styku s potravinami, vyGistite pred kazdym pouzitim.

Zabranenie vecnym Skodam Plastova nadoba na mixovanie

» Spotrebi¢ nikdy neprevadzkujte v chode napraz- m Metlicka na sneh "2
dno.

» Nadobu na mixovanie nikdy nepouzivajte v mikro- Univerzalny sekacik "
vinnej rdre alebo v rure na pecenie.

» Zakladny spotrebiC nechajte poCutelne a uplne za-
padnut na nohu mixéra alebo na prislugenstvo.

Poznamky
B Maximalne mnozstvo na pripravu v plastovej nado-
be na mixovanie je 500 ml. Celkova mierka na

Prehl'ad nadobe na mixovanie sluzi len na odmeranie.
— Obrézok Il ® Ked prislusenstvo nie je sticastou dodavky, moze-
te ho objednat cez zakaznicky servis.
Blokovanie zapnutia , . .
—— Ovladacia packa
Ovladacia packa Pomocou ovladacej pagky modzete plynule regulovat
Odblokovacie tlagidla I’)'/C|'1|OStY vasho zariadenia.
Na zapnutie spotrebica stlacte najprv blokovanie za-
Noha mixéra' pnutia a potom pouzite ovladaciu packu. Cim silnejsie

' Podla modelu
2 samostatny navod na obsluhu
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ovladaciu packu stlagite, tym vySSie otacky motor do-
siahne.

Poznamka: Spotrebi¢ bude zapnuty dovtedy, kym bu-
de ovladacia packa stlacena.

— Obrdzok B

Mixovacia hoha

Mixovacia noha je vhodna na tieto druhy pouzitia:

B mieSanie napojov

® priprava palacinkového cesta, majonézy, omacok
a dojCenskej stravy

® rozmixovanie varenych potravin, napr. ovocia, ze-
leniny, polievok

Poznamka: Mixovacia noha nie je uréena na pripravu
zemiakovej kase, ktora sa pripravuje len zo zemiakov
alebo zvarenych potravin s podobnou konzistenciou.

Spracovanie potravin pomocou mixovacej
nohy

Poznamky

m Tyhé potraviny pred spracovanim rozdrvte a uvarte
do mékka, napr. jablka, zemiaky alebo méaso.

® Na sekanie surovych potravin bez pridania tekuti-
ny, napr. cibule, cesnaku alebo byliniek, pouzivajte
univerzalny sekacik.

® Skor nez potraviny spracujete vo varnom hrnci,
odoberte hrniec z varnej zény.

—Obrazox - Kil

Majonéza

Ingrediencie

® 1 vajce (zItok a bielok)

m 1 PL horcice

® 1 PL citrénovej Stavy alebo octu
m 200-250 ml oleja

| ]

Sol a Cierne korenie podla potreby
Priprava majonézy

Poznamky

® Pomocou nohy mixéra je mozné pripravit majonézu
len z celych vajec (bielok a zltok).

m Ked pripravujete majonézu, vzduch pod nohou
mixéra brani spravnemu viazaniu. Na dosiahnutie
optiméalneho vysledku nechajte vzduch uniknut, az
potom zacnite mixovat.

—Obrazok I - A

Priklady pouzitia
DodrZiavajte Udaje a hodnoty v tabulke.
Po kazdom prevadzkovom cykle nechajte spotrebi¢

vychladnut na izbov teplotu.
— Obrazok

Prehrlad Cistenia

Po pouziti okamZite vydistite vSetky diely, aby zvysky
neprischli.

Jednotlivé diely vyd&istite podla Udajov v tabulke.

— Obrazok EE}

Odstranenie poruch

Spotrebi¢ sa po€as pouzivania vypne (iba
modely od 800 W).

Je aktivovana poistka proti pretazeniu.

» Siefovl zastréku vytiahnite a nechajte zariadenie

vychladnut na asi 1 hodinu, ¢im sa poistka proti
pretazeniu deaktivuje.

Poznamka: Ak sa porucha neda odstranit, obrafte sa
na zakaznicky servis.

Likvidacia starého spotrebica

> Spotrebic zlikvidujte ekologickym sp&sobom.
O aktualnych spésoboch likvidacie sa informujte
uvasho Specializovaného predajcu alebo u orga-
nov obecnej, prip. mestskej spravy.

Tento spotrebic je oznaceny v sulade
s eurdpskou smernicou 2012/19/EU
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

Tato smernica stanovi jednotny
eurépsky (EU) ramec pre spatny od-
ber a recyklovanie pouZitych za-
riadent.

Zakaznicky servis

Informacie v sulade s predpismi (EU) 2023/826 naj-
dete online v ¢asti www.bosch-home.com na produk-
tovej stranke a servisnej stranke vasho spotrebica -
pozrite navody na pouzivanie a dalSie dokumenty.

Siguranta
m Cititi cu atentie acest manual.

ro

m P3strati instructiunile, precum si informatiile producatorului in vederea utilizarii ulteri-
oare sau inmanarii acestora urmatorului proprietar.

Utilizati acest aparat numai:

® Impreuna cu piesele si accesoriile originale.
® pentru maruntirea, tocarea, amestecarea, pasarea si emulsionarea alimentelor lichide

sau semisolide.

® pentru cantitdti si durate uzuale de procesare.
® in locuinta proprie siin incaperi inchise din mediul casnic, la temperatura camerei.
® pana la o indltime de 2000 m deasupra nivelului marii.
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Inainte de orice utilizare, cand nu este supravegheat, inainte de asamblare, dezasambla-

re sau curatare sin caz de defectiune, aparatul trebuie intotdeauna deconectat de la

reteaua electrica.

Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu capacitéti fizice, senzoriale sau mentale re-

duse sau fara experienta si/sau cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost instrui-

te in legatura cu utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles pericolele care rezulta

din aceasta.

Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu aparatul.

Curatarea siintrefinerea aparatului nu trebuie sa fie efectuate de copii decét sub supra-

veghere.

Acest aparat nu trebuie utilizat de copii. Copiii trebuie tinuti la distanta de aparat si de ca-

blul de alimentare electrica al acestuia.

» Aparatul se va conecta si utiliza numai conform datelor de pe placuta cu date tehnice.

» Daca se deterioreaza cablul de racordare la refea al acestui aparat, acesta trebuie n-
locuit de catre producator, de catre serviciul sdu pentru clienti sau de catre o persoa-
na calificatd In mod similar, pentru a evita pericolele.

» Nu cufundati niciodata aparatul sau cablul de alimentare de la reteain apa sau nu le
curatati in masina de spalat vase.

» Piciorul de mixat se imerseaza in alimentele de mixat numai pana la marcajul ,max”.

» Nu mai utilizafi aparatul daca acesta a cazutin apa sau in alte lichide.

» Nu folositi niciodata aparatul daca aveti mainile ude.

» Nu utilizati niciodata un aparat deteriorat.

» Cablul de alimentare electrica nu trebuie s& intre niciodata in contact cu piese fierbinti
sau muchii ascutite.

» Nu asezati aparatul niciodata pe sau in apropiere de suprafete fierbinti.

» Dupa oprire asteptali ca mecanismul de actionare sa se opreasca complet.

» Nu tineti mainile, parul, imbracamintea si alte ustensile in apropierea pieselor care se
rotesc.

» Nu atingeti niciodata lamele cutitului cu méainile goale.

» Manipularea lamelor ascutite, golirea recipientului si curdtarea trebuie efectuate cu
atentie.

» Procedati cu atentie atunci cand prelucrati alimente fierbinti.

» Alimentele fierte se vor lasa la racit pana ating o temperaturd de 70 °C sau mica decét
aceasta.

» Respectati indicatiile privind curatarea.

» Curatati inainte de fiecare utilizare suprafetele care intrd in contact cu alimentele.

Evitarea deteriorarilor Piciorul de mixat"
> Nu lasafi niciodatd aparatul s& functioneze in gol. Vasul mixerului din material plastic
» Nu utilizati niciodata vasul de mixare in cuptorul cu —
microunde sau in cuptor. A Teldebatut"
» Blocati piciorul de mixat sau accesoriul in aparatul - . 12
de baza, complet, asa incat sa se auda un sunet. Taietor universal
Vedere de ansamblu Observatii

—Fig.

Dispozitiv de blocare pornire

Maneta de comanda

Taste de deblocare

' Tn functie de model

2 instructiune de utilizare separata

® Cantitatea maxima preparata in vasul de mixare din
material plastic este de 500 ml. Scala totalad de pe
vasul de mixare este doar pentru masurare.

® Daca un accesoriu nu este inclus in pachetul de li-
vrare, il puteti comanda prin Serviciul pentru clienti.
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Maneta de comanda

Cu maneta de comanda puteti regla turatia aparatului
dvs., de maniera continud/fara trepte.

Pentru a porni aparatul, apasati mai intai pe dispoziti-
vul de blocare a pornirii si apoi apasati maneta de co-
manda. Cu cat mai puternic se apasa maneta de co-
manda, cu atat turatia motorului este mai mare.

Observatie: Aparatul raméne pornit atat timp cat ma-

neta de comanda este apasata.

—Fig. A

Piciorul de mixat

Piciorul de mixat este adecvat pentru urméatoarele uti-

lizari:

m Mixarea de bauturi

m Prepararea de aluaturi pentru clatite, maioneze, so-
suri si pireuri pentru bebelusi

® Pasarea alimentelor fierte, de ex. fructe, legume,
supe

Observatie: Piciorul de mixat nu este adecvat pentru
prepararea pireurilor, care se fac doar din cartofi sau
alte alimente cu aceasi consistenta ca acestia.

Procesarea alimentelor cu piciorul de mixat

Observatii

m Alimentele solide, de ex merele, cartofii sau carnea
se vor taia si fierbe nainte de prelucrare.

® Pentru maruntirea alimentelor crude fard adauga-
rea de lichide, cum ar fi de ex. ceapa, usturoiul sau
verdeturile utilizati taietorul universal.

® |nainte de a prelucra alimentele in oalg, trageti oala
de pe plita de gatit.

—Fig. - KK

Maioneza

Ingrediente

1 ou (galbenus si albus)

1 lingura mustar

1 lingura suc de laméie sau otet

200-250 ml untdelemn

Sare si piper dupa gust

Prepararea maionezei

Observatii

® Cu piciorul de mixat maioneza se poate face numai
folosind oud intregi (albus si galbenus).

® Daca preparati maioneza aerul de sub piciorul de
mixat impiedica o legare bund. Pentru a obtine un

rezultat optim evacuati aerul inainte de a incepe mi-
xarea.
— Fig. A -EA
Exemple de utilizare
Respectati indicatiile si valorile din tabel.
Lasati dupa fiecare ciclu de operare aparatul sa se ra-
ceascd la temperatura camerei.
—Fig.
Vedere de ansamblu curatare
Curatati toate piesele imediat dupa utilizare, pentru ca
resturile sd nu se usuce pe ele.

Curatati piesele individuale conform specificatiilor din
tabel.

—Fig.

Remediati defectiunile

Aparatul se deconecteaza in timpul prepararii
(doar la modelele peste 800 W).

Este activata siguranta la suprasarcina.

» Scoateti stecherul din priza si lasati aparatul cca.
1 ord séd se raceasca, pentru ca sa se dezactiveze
siguranta la suprasarcina.

Observatie: Dacé defectiunea nu poate fi remediata,
va rugam sa va adresati la serviciul pentru clienti.

Predarea aparatului vechi

» Eliminati in mod ecologic aparatul.
Informatii despre modalitatile curente de eliminare
ecologica a aparatelor pot fi obtinute de la distribui-
torii comerciali de specialitate, dar si de la primaria
sau administratia locala.

Acest aparat este marcat corespun-
zator directivei europene 2012/19/
UE in privinta aparatelor electrice si
electronice vechi (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o pre-
luare Tnapoi, valabila in intreaga UE, si
valorificarea aparatelor vechi.

Serviciul clienti

Informatiile conform directivei (EU) 2023/826 sunt
disponibile online la www.bosch-home.com pe pagi-
na de produs si pe pagina de service a aparatului
dumneavoastrd, in sectiunea rezervata instructiunilor
de utilizare si documentelor suplimentare.

Be3sonacHOCT

bg

® [TpoyeTeTe BHUMATETHO TOBA PbKOBOACTBO.
m 3anazeTe PBKOBOACTBOTO, KAKTO M NpoAyKToBaTa MHPopMaLma, 3a No-HartaTbLllHa
CrpaBsKa Win 3a cneapalute COGCTBGHML{M.

ManonseanTe ypeaa camo:
B C OPUTUHATHU YaCTU U NPUHAONEXHOCTH.

® 33 pasgpobaBaHe, Kb/uaHe, MUKCUpaHe, mopupaHe u eMyrmpaHe Ha TeYHW UK Mo-

NYyTBBbPAU XPaHUTENTHN MPOAYKTH.

® 33 JOMaKMHCKM KONIMYeCcTBa M BpeMeHa Ha obpadoTka.
® B JIOMaKWHCTBOTO U B 3aTBOPEHU NMOMeELLEeHNA B JOMallHa oBcTaHoBKa npu cTanHa Tem-

neparypa.
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® Ha BUcounHa Ao 2000 M Hag MOPCKOTO paBHMULLE.

YpeobT BuHarv TpAadBa Ja ce U3K/ItoYBa OT MPEeXaTa, KoraTto He e noa Habnoaexue, npe-

o1 crnobAsaHe, pasrnodaBaHe UM MOYUCTBAHE, KaKTO v B CydYan Ha noBpea.

Tosu ypen MOXe [a ce U3Mo/3Ba OT iMLa C OrpaHUUYEeHn MCUXMYECKU, CETUBHM UK YMCT-

BEHW CNOCOOHOCTH UK ©E3 OMUT U/WM/IK 3HAHMA, aKo ca noa HabNoaeHne UK ca UHCT-

PYKTMPAHK MO OTHOLEHWe Ha BesonacHaTta ynoTpeda Ha ypena u ca pasépasiv onacHoc-

TWTE, MpouaTHUaLLM oT padoTaTta C Hero.

[eliata He TpaBBa fa urpadT ¢ ypeda.

MouncTBaHETO M NOAAPBKKATA OT CTPaHa Ha NoTPeduTena He TpAOBa [a ce U3BbpLUBAT

oT Jeua.

YpebT He TpAadBa [a ce U3nos3sa oT geua. JpbxTe fJeuarta ganey oT ypeaa 1 saxpaHsa-

WmMA kaden.

» Cebp3BaiiTe U excnioatMpanTe ypeaa camo B CbOTBETCTBUE C JaHHUTE Ha padpruHa-
TaTabenka.

> AKO kabenbT 3a CBbP3BAHE KbM Mpexara Ha Tosu ype 6bae noBpeaeH, To TpAdBsa
[la Ce CMEHU OT NPOU3BOINTENA UM HEFOBWA OTAE/ NO 0OCAYXXBAHE Ha KIMEHTH, UK
OT ApYro funue ¢ noaodHa KBanupukaLms, 3a aa ce nsderHar onacHocTy.

» Hukora He notananTe ypeaa unv kadena 3a CBbP3BaHe KbM MpexxaTa BbB BOAa U He T1
nocTaBAnTe B ChAOMUAIHATA MaLLKHAL.

» MoTansanTe HakparHWKa B MPOAYKTUTE 3a MUKCUMPaHe MaKkCUMYM 0 MapKMpoBKaTa
»max",

» Hukora He npogbixasaiTe ynotpedara Ha ypena, ako Tov e najan BbB Boaa Wau Apy-
ra TEYHOCT.

» Hukora He M3nons3BanTe ypena ¢ BNaXHU pble.

» Hukora He nyckawnTe B ekcrnioartalua noBpeaeH ypes.

» Hukora He onyckanTe KOHTaKT Ha Kadena 3a CBbp3BaHe KbM MpexxaTa C ropelly yac-
TW 1 HE O MPOKapBanTe BbPXy OCTPU pbOOBeE.

» Hukora He nocTasAnTe ypeaa Bbpxy Wan B GIM30CT [0 ropeLLy NOBbPXHOCTH.

» Cnea “sKIYBaAHETO U3uakaiTe LiANOCTHOTO CNnpaHe Ha 3aABUXBAHETO.

» [IpbxTe fasiey OT BbPTALM Ce YacTu pbLeTe, KOcuTe, 001eKN0TO U APYrv NPUHAANEX-
HOCTM.

» Hukora He fOKOCBalTe pexeLmTe PbOOBE C He3aLLMTEHN PLIE.

» BHUMaBalTe Npu BopaBeHe C 0CTPU HOXOBE, MPW U3NPasBaHe Ha Cbaa W Npu NOYUCT-
BaHeTo.

» BbaeTe BHUMATEHW MW 00padoTkaTta Ha ropeLy XpaHUTeTHU NPOaYKTH.

» [peau oBpadoTkaTa OCTaBeTe BPALMTE XPaHUTEHU NPOAYKTH Aa Ce OXNaaaT Ao
70 °C nam no-Hucka Temnepartypa.

» CnaseamnTe ykasaHvATa 3a MoUYMCTBaHe.

» MouncTBanTe Npeam BcAka ynotpeda NoBbPXHOCTUTE, BAM3ALLM B KOHTAKT C XpaHUTEN-
HM NPOOYKTH.

rlpe.EI.OTBpaTFIBaHe Ha MaTepuasnHu LweTHu BrokupoBska cpellly BKOUBaHe
» Hukora He ocTaBAiTe ypeaa aa paboTv Ha npaseH JlocT 3a ynpasneHme
XOA.
> Hukora He “3nonssaiTe Cbaa 3a MUKCUPaHe B MUK- ByToHu 3a ocBOOOXAaBaHe
POBL/IHOBA NeYKa UK BbB GpypHaTa. P
> DuKCUpanTe OCHOBHUA YPEA C LLpakBaHe v AoKpa Hakpanuk
Ha HakpaWHWKa 1 Ha OCHOBHMA ype. MNacTMacoB Chbil 3a MUKCHPaHe
MNpernen
—our. | i

' B 3aBMCHMOCT OT MofeNa
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I  Tensapasbusane 2

YHuBepcaneH yombp 2

3abenemKku

= MakcumarHOTO KONIMUecTBO 3a 06paboTBaHe B
nnacTMacoBua cbll 3a Mukcupare e 500 ml. Obua-
Ta ckasia Ha Cbaa 3a MUKCHpaHe CyXu camo 3a OT-
MepBaHe.

B Ako fageHa NpuHam/IeXHOCT He e BK/loYeHa B
OKOMM/IEKTOBKATA Ha loCTaBKaTa, MOXeTe fia Al no-
pbuate upes otaena no 06C/y)KBaHe Ha K/IMEHTU.

NocT 3a ynpaBneHue

C nomolyTa Ha 10CTa 3a ynpasfieHe MoXeTe aa pery-
nuparte 6escTeneHHo o6opoTUTE Ha Baluma ypes.

3a fa BK/IounTe ypeaa, MbpBO HaTUCHeTe BNIOKMPOB-
KaTa cpelly BK/OUBAHE W Cllej TOBa 10CTa 3a ynpas-
neHue. KonkoTo No-CUIHO HaTuckarte 710cTa 3a ynpas-
fleHue, TONIKOBa NO-BUCOKA € UecToTaTa Ha BbpTeHe
Ha ABuratens.

3abenemKa: YpeawT ocTaBa BKAOUEH, 1OKATO IOCTHT
3aynpas/ieHne ce HaTucka.

—our. A

HakpaiHuk

HakpalHWKT € NoAXOAALL 38 CNEAHUTE MPUIOXEHNA:

B MUKCUPAHE Ha HanuTKu

® [PUrOTBAHE Ha TECTO 3a NasaunHKu, MaioHesa, Co-
coBe v Bebellka xpaHa

= [l0pMpaHe Ha CBAPEHW XPaHWTE/THU NPOAYKTH,
Hanp. NN0A0BE, 3eNEHUYLM, Cynu

3abenemka: HakpaiHUK LT He e NoAXOALL 3a Npu-
rOTBAHE Ha NOPETA, ChAbPXKALLM Camo KapTohH Unu
XPaHUTENHU NPOAYKTU C NOA0BHA KOHCUCTEHLMA.

O6paboTKa Ha XpaHUTENHU NPOAYKTH C HaK-
panHuKa

3abenexku

® [peau obpaboTBaHe pasapodeTe n cBapeTe 10
OMeKBaHe TBbpAUTe XPaHUTETHU MPOAYKTH,
Hanp. AGbIKK, KapTOdKU UK MeCo.

® |{3non3BalTe yHUBEPCAHUA YOMbP 3a pasapobs-
BaHe Ha CypOBW XpaHUTENTHU NpoaykTh 6e3 nobass-
He Ha TEYHOCT, KaTo Hanp. /iyk, YeCbH W noarn-
paBKu.

B [Tpean 06paboTBaHE Ha XPaHUTENTHUTE NMPOIYKTU B
roTBapcka TeHIKepa CBasieTe TeHpKepaTa OT KOT-
NIoHa.

—our. K -Eill
MawoHesa

CbcTaBku

B 1 Aiue OKbATbK U 6enTbK)

1 c.n. ropunua

1 ¢.N. IMMOHOB COK WK OLIET
200-250 ml onmo

n
n
n
B COJ1 Y YepeH Nnunep Ha BKyC

' B 3aBMcHMOCT OT mozaena

34 2 oTaenHo pbkOBOACTBO 3a ynoTpeda

MpuroTeAHe Ha MaloHe3a

3abenemku

B C HakpaWH1Ka MOXe [la ce NpuroTeA MaroHesa ca-
MO OT Lieniv ArLa (6eNTbLUM U XKBATBLM).

® Bb3ayx Nof HakparHWka npefoTepartasa 4o6po
BTBbP/AABAHE NPU NPUroTBAHE Ha MaioHesa. 3a
nocTUraHe Ha onTMMasneH pesynTaT U3MyCcHeTe Bb3-
nayxa npeav MUKcupaHe.

meZg 12 B 16|

MpUMepHU NPUNoXeHuna

BaemeTe noa BHUMaHWe AaHHWTE U CTOMHOCTUTE B
Tabnuuara.

OcTaBeTe ypeaa fja ce ox/1aau Ao CTarHa Temnepary-

pa crien Beeku paboTeH LUKbI.
—>Qur.

YKka3aHuA 3a NnoYucTBaHe

Cnepn ynotpeba HezabaBHO NOUNCTETE BCUUKM UaCTH,
3a na naberHeTe 3acbxBaHe Ha OCTaTbLMTE.
[TouncTBanTe OTAENHUTE YaCTH CNopea NOCOYEHOTO B
Tabnmuara.

dorId 18 |
OTCTpaHHBaHe Ha HeU3NpaBHOCTHU

YpeabT ce U3KNKOUBa no Bpeme Ha 06paborT-
KaTa (camo npu mogenu Ha 800 W).
AKTUBMPAana ce e sawmrara cpelly npeToapsaHe.

» M3ktoueTe LWencena ot KOHTaKTa h 0CTaBeTe ype-
[la 1a ce ox/1aauM 3a 0Ko/o 1 4ac, 3a Aa AeaKTUBK-
pare sawmrTara cpelly NpetoBapBaHe.

3abenemka: AKo nospeaara He Moxe aa 6bae oTc-
TpaHeHa, ce 06 bPHETE KbM OTAena no o0cnyxeaHe
Ha KJ/IMEHTWU.

MpenasaHe 3a oTNagbUU Ha U3NE3NHU OT
ynotpeba ypeau

» [pepnaiiTe ypeaa sa otTnagbLy No eKonorockodpa-
36H HaUMH.
AkTyanHa uHGopMaLnA OTHOCHO HaUMHUTE Ha Npe-
[laBaHe 3a OTNabLUM Lie NoayunTe oT Batuma cne-
UManusmMpaH TbproBeLl, KakTo U OT ChoTBeTHaTa 06-
WMHCKa MK rpaacka ynpasa.

Tosu ypea e 0603HAYEH B CLOTBETC-
TBUE C eBponeHCKaTa AnpekTmBa
2012/19/EC 3a cTapu enekTpuyecku
1 eNeKTPOHHM ypeaw (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).
Tasu AMpekTvBa pernameHTMpa Ba-
nMaHuTe B pamkuTe Ha EC npasuna 3a
npuemMaHe 1 U3non3BaHe Ha cTapu
ypean.

Otaen no o6cnyiBaHe Ha KIIMEHTH

MHdopmaumaTa cernacHo PernameHrt (EU)
2023/826 we HamepwTe oHNalH Ha www.bosch-
home.com Ha cTpaH1LaTa Ha NpoayKTa 1 cTpaHuuarta
3a cepBu3HO 0OCNy)XBaHe Ha Baluma ypen npu pbko-
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BoACTBaTa 3a yHOTpeéa M AOMB/HUTENHUTE OKYMEH-
.

Sigurnost hr

m Pazljivo proditajte ove upute.

m Saduvajte upute i informacije o proizvodu za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.

Uredaj upotrebljavajte samo:

= s originalnim dijelovima i priborom

® 73 usitnjavanje, sjeckanje, mijeSanje, pravljenje pirea i emulgiranje tekudih ili polutvr-
dih sastojaka.

® 73 uobiCajene koliCine i vremena obrade u ku¢anstvu

m | privatnom kucanstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okruzenja na temperaturi
prostorije.

® do visine od 2000 m iznad nadmorske visine

Uredaj morate iskljuditi iz mreze nakon svake uporabe, kada nije pod nadzorom, prije

sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja te u slu¢aju kvara.

Osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima il nedostatkom is-

kustva i/ili znanja smiju se koristiti ovim uredajem samo pod nadzorom ili ako su upude-

ne u sigurno rukovanje uredajem te razumiju opasnosti koje mogu nastati uslijed koriste-
nja uredajem.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti uredaj i obavljati korisni¢ko odrzavanje uredaja.

Djeca ne smiju koristiti uredaj. Djecu drzite na sigurnoj udaljenosti od uredaja i prikljuc-

nog voda.

» Uredaj prikljucite i koristite samo prema podacima navedenim na oznac¢noj plocici.

» Ako je mrezni prikljuéni vod ovog uredaja oSteéen, kako bi se izbjegle opasnosti, mo-
ze ga zamijeniti jedino proizvodac ili njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana oso-
ba.

» Nikada ne potapajte uredaj ili mrezni prikljuéni vod u vodu i ne stavljajte ga u perilicu
posuda.

» Donji dio miksera uronite najvise do oznake "max." u sadrzaj za mijeSanje.

» Nikad nemoijte nastaviti upotrebljavati uredaj ako padne u vodu ili drugu tekucinu.

» Nikada ne rukujte uredajem ako su vam ruke mokre.

» Nikad nemoijte upotrebljavati oSte¢en uredaj.

» Nikad ne dopustite da mrezni priklju¢ni vod dode u dodir s vru¢im dijelovima i ne prev-
ladite ga preko ostrih rubova.

» Uredaj nikada ne postavljajte na ili blizu vrucih povrSina.

» Nakon iskljuCivanja pri¢ekajte da se pogon u potpunosti zaustavi.

» Ruke, kosu, odjecu i ostala pomagala drzite podalje od rotirajucih dijelova.

» Nikad nemojte dodirivati oStrice golim rukama.

» Budite oprezni prilikom rukovanja o$trim noZevima za rezanje, praznjenja spremnika i
prilikom ¢iSc¢enja.

» Budite oprezni pri obradivanju vruéih namirnica.

» Prokuhale namirnice prije obrade ohladite na temperaturu od 70 °C ili nizu.

» PridrZavajte se uputa za CiS¢enje.

» PovrSine koje dolaze u dodir s namirnicama potrebno je oCistiti prije svake upotrebe.

Izbjegavanje materijalnih Steta Pregled

» Uredaj nemoijte koristiti u praznom hodu. —S. i

» Posudu za mijeSanje nemojte koristiti u pecnici ili Blokada ukljugivanja
obi¢noj pecnici.

» Cujno i do kraja uglavite osnovni uredaj na donji Upravljacka poluga

dio mikseraiili pribor. 35



Gumbi za otpustanje

Donji dio miksera'

Plasti¢na posuda za mijeSanje

Metlica za snijeg "2

ol

Univerzalni sjeka¢ hrane "2

Napomene

m Maksimalna koli¢ina obrade u plasti¢noj posudi za
mijeSanje iznosi 500 ml. Ukupna ljestvica na posu-
di za mijeSanje sluzi samo za mjerenje.

m Ako neki dio pribora nije sadrZzan u opsegu isporu-
ke, mozete ga naruciti putem servisne sluzbe.

Upravljacka poluga

Pomodu upravljacke poluge mozete kontinuirano re-
gulirati broj okretaja svog uredaja.

Kako biste ukljugili uredaj, najprije pritisnite blokadu
ukljuCivanja i nakon toga pritisnite upravljacku polu-
gu. Sto je upravljacka poluga jade pritisnuta, to je broj
okretaja motora vedi.

Napomena: Uredaj ostaje ukljucen sve dok je pritis-
nuta upravljacka poluga.

ndoA 2 |

Donji dio miksera

Doniji dio miksera prikladan je za sljedecée primjene:

m MijeSanje pic¢a

B Priprema tijesta za palacinke, majoneze, umaka i
hrane za dojencad

® Priprema pirea od kuhanih namirnica, npr. voca,
povréa, juha

Napomena: Donji dio miksera nije prikladan za pri-
premu pirea koji se sastoji samo od krumpira ili na-
mirnica sli¢ne konzistencije.

Obrada namirnica donjim dijelom miksera

Napomene

® Tyrde namirnice usitnite i skuhajte prije pripreme,
npr. jabuke, krumpir ili meso.

® Za usitnjavanje sirovih namirnica bez dodatka teku-
¢éine, npr. luka, ¢esnjaka ili zacinskih biljaka, upotri-
jebite univerzalni sjekac hrane.

® Prije obrade namirnica u loncu za kuhanje maknite
lonac s kuhalista.

—S. K -Kl

Majoneza

Sastojci

® 1 jaje (Zumanjak i bjelanjak)
m 17l senfa

® 1 7. limunova soka il octa
® 200-250 ml ulja

B Sol i papar po Zelji
Priprema majoneze

Napomene
® Majoneza se donjim dijelom miksera moze pripre-
miti samo od cijelih jaja (bjelanjak i Zumanjak).

' Qvisno o modelu

36 2 posebne upute za uporabu

m Kad pripremate majonezu, zrak ispod donjeg dijela
miksera sprjeava dobro povezivanje. Kako biste
postigli optimalan rezultat, pustite da zrak izade pri-
je nego §to pocnete s mijeSanjem.

mecd 12l 16

Primjeri primjene

Obratite paZnju na upute i vrijednosti u tablici.

Ostavite da se uredaj ohladi na sobnu temperaturu

nakon svakog radnog ciklusa.

-5l

Pregled ¢iS¢enja

Odmah nakon koristenja o istite sve dijelove kako se

ostaci ne bi osusili.

QOgistite pojedinacéne dijelove kako je navedeno u ta-

blici.

A 18|

Uklanjanje smetniji

Uredaj se iskljucuje tijekom obrade (samo

modeli od 800 Wi viSe).

Zastita od preopterecéenia je aktivirana.

> |zvucite mrezZni utikac i pustite neka se uredaj hladi
oko 1 sat kako bi se deaktivirala zastita od preopte-
reéenja.

Napomena: Ako smetnju nije moguce ukloniti, obrati-

te se servisnoj sluzbi.

Zbrinjavanje starih uredaja u otpad

» Uredaj zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.
Informacije o aktualnim nacinima zbrinjavanja mo-
Zete dobiti od svog specijaliziranog trgovcaili se
raspitajte u komunalnoj ili lokalnoj gradskoj upravi.

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s
europskom smjernicom 2012/19/EU
o otpadnim elektri¢nim i elektronskim
uredajima (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).

Smjernica odreduje okvir za povratak
i zbrinjavanje otpadnih uredaja valjan
u cijeloj Europskoj Uniji.

Servisna sluzba

Informacije u skladu s Uredbom (EU) 2023/826 mo-
Zete pronaci online pod www.bosch-home.com na
stranici proizvoda i stranici servisa vaseg uredaja u
uputama za uporabu i dodatnim dokumentima.
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Varnost sl

= Skrbno preberite ta navodila.
= Navodila za uporabo in informacije o izdelku shranite za kasnejSo uporabo ali za nove-
ga lastnika.

Aparat uporabljajte samo:

= 7z originalnimi deli in priborom.

m za rezanje, sekljanje, meSanje, piriranje in emulgiranje Zivil;

m 73 obicajne koli¢ine in ¢as predelave v gospodinjstvu.

= v domacem gospodinjstvu in v zaprtih prostorih domacega okolja pri sobni temperatu-
ri.

® do najviSje nadmorske viSine 2000 m.

Aparat morate izkljuciti iz elektri€nega omrezja po vsaki uporabi, vedno, ko ni pod nad-

zorom, preden ga sestavite ali razstavite in pred ¢iSCenjem ter v primeru napake.

Ta aparat lahko osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi

ali osebe, ki nimajo izkusenj in/ali znanja, uporabljajo le, ko so pod nadzorom ali ¢e so

bile poudene o varni uporabi aparata in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe

aparata.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Otroci ne smejo izvajati iS¢enja in uporabniSkega vzdrzevanja aparata.

Otroci ne smejo uporabljati aparata. Otrok ne pustite v blizino aparata in priklju¢nih ka-

blov.

» Pri prikljucitvi in uporabi aparata obvezno upostevajte podatke na tipski ploscici.

» Ce se omrezni prikljuéni vodnik aparata poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobna kvalificirana oseba, da se izognete nevarnostim.

» Aparata ali omreznega prikljuénega vodnika nikoli ne potopite v vodo ali dajte v pomi-
valni stroj.

» MeSalno nogo potopite v sestavine najve¢ do oznake »max«.

» Nikoli ne uporabljajte ve¢ aparata, ¢e je padel v vodo ali katero drugo tekocino.

» Aparata nikoli ne uporabljajte z mokrimi rokami.

» Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega aparata.

» Omrezni prikljuéni kabel nikoli ne sme priti v stik z vrogimi deli in ga ne smete vleCi Cez
ostre robove.

» Aparata ne odlagajte na vroce povrSine ali v njihovo blizino.

» Po izklopu pocakajte, da se pogon popolnoma ustavi.

» Z rokami, lasmi, oblagili in drugimi predmeti se ne priblizujte vrtecim se delom.

» Rezil se nikoli ne dotikajte z golimi rokami.

» Bodite previdni pri uporabi ostrih noZev in praznjenju posode ter giscenju.

» Pri obdelavi vrocih zZivil bodite previdni.

» Kuhana zivila naj se pred zacetkom obdelave ohladijo vsajna 70 °C.

» UpoStevajte navodila za CiS&enje.

» PovrSine, ki prihajajo v stik z Zivili, oCistite pred vsako uporabo.

Preprecevanje materialne Skode Upravljalna rogica

» Aparata nikoli ne uporabljajte v prostem teku. Tipki za sprostitev

» |oncka za meSanije nikoli ne uporabljajte v mikro-
valovni pegici ali v pegici.

» Osnovni aparat naj se slisno in popolnoma zaskodi
na meSalno nogo ali na pribor.

Pregled

o 1]

Blokada vklopa
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Mesalna noga’

Plasti¢ni lonéek za mesanje

Metlica za stepanje 2

ol

Univerzalni sekljalnik "2

Opombe

m Najvecja koli¢ina obdelave v plasti¢nem lon¢ku za
mesanje je 500 ml. Celotna lestvica na lon¢ku za
mesanje je namenjena samo merjenju.

m Ce del pribora ni zajet v obsegu dobave, ga lahko
narocite pri servisni sluzbi.

Upravljalnarodica

Upravljalna rogica vam omogod&a brezstopenjsko re-

gulacijo Stevila vrtljajev vase naprave.

Za vklop aparata najprej pritisnite blokado vklopa in

nato upravljalno rocico. Moc¢neje kot pritisnete upra-

vljalno rodico, vi§je je Stevilo vrtljajev motorja.

Opomba: Aparat je vklopljen, dokler je upravljalna ro-

Gica pritisnjena.

—SHA

Mesalna noga

Mesalna noga je primerna za naslednje nacine upora-

be:

m MeSanje napitkov

® Pripravo testa za palacinke, majoneze, omak in
hrane za dojencke

® Piriranje kuhanih Zivil, npr. sadja, zelenjave, pretla-
¢enje juh

Opomba: MeSalna noga ni primerna za pripravo pire-

jev samo iz krompirja ali Zivil s podobno konsistenco.

Obdelava zivil z meSalno nogo

Opombe

® Trda Zivila, kot so na primer jabolka, krompir ali me-
so, pred uporabo sesekljajte in skuhajte do mehke-
ga.

m 7a sekljanje surovih Zivil brez dodatka tekocine, kot
na primer ¢ebule, Sesna ali zeliS¢, uporabite univer-
zalni sekljalnik.

m Pred obdelavo Zivil v loncu, odstavite lonec s kuha-
lisCa.

—s.H-K

Majoneza

Sestavine

® 1 jajca (rumenjak in beljak)

m 1 Zlica gorcice

m 1 Zlica limonovega soka ali kisa

m 200-250 mlolja

® g0l in poper po okusu

Priprava majoneze

Opombe
m 7 meSalno nogo se lahko pripravlja samo majone-
za iz celih jajc (beljak in rumenjak).

' Odvisno od modela

38 2 Loc¢ena navodila za uporabo

m Ko pripravljate majonezo, zrak pod meSalno nogo
preprecuje, da bi se sestavine dobro povezale. Za
najboljsi rezultat pred meSanjem pocakajte, da
zrak uide.

dcA 12 B 16 |

Primeri uporabe

Upostevajte navedbe in vrednosti v razpredelnici.

Po vsakem ciklu delovanja po¢akajte, da se aparat

ohladi na sobno temperaturo.

-5l

Pregled ¢is€enja

Po uporabi takoj odistite vse dele, da se ostanki hrane

ne strdijo.

Odistite posamezne dele, kot je navedeno v pregle-

dnici.

d A 18 |

Odpravljanje motenj

Aparat se med obdelavo izklopi (samo modeli

od 800 W).

Sprozila se je zaS&ita pred obremenitvijo.

» Za deaktiviranje zaS¢ite pred preobremenitvijo iz-
vlecite omrezni vti¢ in pustite aparat priblizno 1 uro,
da se ohladi.

Opomba: Ce motnje ne morete odpraviti, se obrnite
na naso servisno sluzbo.

Odstranitev starega aparata v odpad

» Aparat odstranite na okolju prijazen nacin.
Informacije o aktualnih moznostih odstranitve v od-
pad dobite pri strokovnem prodajalcu kot tudi na
ob¢inski ali mestni upravi.

Ta naprava je oznacena v skladu z
evropsko smernico o odpadni elek-
triéni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

V okviru smernice sta doloCena pre-
vzem in recikliranje starih naprav, ki
veljata v celotni Evropski uniji.

Servisna sluzba

Informacije v skladu z uredbo (EU) 2023/826 lahko
najdete na spletu pod www.bosch-home.com na stra-
ni izdelka in na servisni strani vaSega aparata pri na-
vodilih za uporabo in dodatnih dokumentih.
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Bezbednost sr

m Pazljivo procitajte ovo uputstvo.
= Uputstva i informacije o proizvodu saduvajte za kasniju upotrebu ili za narednog vla-
snika.

Uredaj koristite samo:

® 53 originalnim delovima i priborom.

® 73 usitnjavanje, seckanje, mesanje, pasiranje i emulzifikovanje te¢nih ili polugvrstih na-
mirnica.

m 73 koliine i vreme obrade koji su uobi&ajeni za domadinstvo.

m | privatnom domadinstvu i u zatvorenim prostorima kuénog okruzenja pri sobnoj tem-
perturi.

= na nadmorskim visinama do 2000 m.

Uredaj mora da bude odvojen od mreznog napajanja nakon svake upotrebe, kada je

bez nadzora, pre sastavljanja, rastavljanja ili ¢iSéenja i u slucaju pojave smetniji.

Osobe sa umanjenim psihi¢kim, Sulnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez isku-

stva i/ili znanja, ovaj uredaj mogu da koriste samo pod nadzorom ili ako su obucene za

bezbedno koriSéenje uredaja i razumeju kakve opasnost pri tome postoje.

Deca se ne smeju igrati uredajem.

Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca.

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Decu udaljite od uredajai od priklju¢nog kabla.

» Uredaj sme da se prikljudii upotrebljava samo u skladu sa podacima na plocici sa
oznakom tipa.

» Da bi se spredile opasnosti, zamenu oSteéenog mreznog prikljunog voda uredaja
mora da izvrSi proizvodad, korisni¢ka sluzba ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama.

» Uredaj ili mrezni priklju¢ni vod nemojte nikada potapati u vodu ili stavljati u masinu za
pranje posuda.

» Nogu za meSanje uronite u namirnicu za miksovanje najviSe do oznake ,max".

» Niposto nemojte da nastavite sa koriS¢enjem uredaja ukoliko je upao u vodu ili u neku
drugu te¢nost.

» Uredajem nipoSto nemojte rukovati mokrim rukama.

» Nikad nemojte upotrebljavati oSteceni ureda;.

» Mrezni priklju¢ni vod nikada se ne sme dovoditi u kontakt sa vrelim delovima niti povla-
Giti preko ostrih ivica.

» Nikada nemoijte ostavljati uredaj na vrelim povrSinama ili u njihovoj blizini.

» SaCekajte da se pogon nakon iskljucivanja potpuno umiri.

» Ruke, kosu, odedu i drugi pribor drzite podalje od rotirajucih delova.

» Niposto nemojte dodirivati oStrice golim rukama.

» Oprez prilikom rukovanja ostrim noZevima za sec¢enje, kao i prilikom praznjenja i &i-
Séenja posude.

» Budite oprezni prilikom obrade vruée hrane.

» Pre nego Sto ih obradite, vrele namirnice ostavite da se ohlade na 70 °C ili manje.

» Obratite paznju na napomene za ¢iSéenje.

» Povrsine koje dolaze u dodir sa namirnicama odistite pre svake upotrebe.

Izbegavanje materijalne Stete Blokada uklju¢ivanja

» Uredaj nemojte ostavljati da radi u praznom hodu. Komandna ru&ica

» Posudu za mucenje niposto nemojte da koristite u
mikrotalasnoj peénici ili u rerni. Tasteri za otpu$tanje

» Osnovni uredaj utaknite na stopu za mesanije ili pri-
bor do kraja, tako da se Cuje uleganje.

Pregled
oA 1|




Noga za me$anje’

Plasti¢na posuda za muéenje

Metlica za mucenje laga™?

ol

Univerzalna seckalica™?

Napomene

m Maksimalna koli¢ina za obradu u plasti¢noj posudi
za mucenje iznosi 500 ml. Skala za razli¢ite namir-
nice na posudi za muce sluze iskljucivo za mere-
nje.

m Ukoliko se neki od dodatnih pribora ne nalazi u sa-
drzaju isporuke, njega mozete da narucite putem
korisni¢kog servisa.

Komandna ruéica

Komandnom rugicom mozZete kontinualno da pode-
Savate broj obrtaja uredaja.

Da biste ukljucili uredaj, najpre pritisnite blokadu
ukljucivanja, a zatim komandnu rudicu. Sto jace priti-
skate komandnu rudicu, vedi je broj obrtaja motora.

Napomena: Uredaj ostaje ukljucen sve dok drzite ko-
mandnu rucicu pritisnutom.

—SIHA

Noga za mesanje

Noga za meSanije je pogodna za sledece primene:

m MeSanje pic¢a

® Pripremu testa za palacinke, majoneza, soseva i
hrane za bebe

® Pasiranje kuvanih namirnica, npr. voc¢a, povréa i su-
pa

Napomena: Noga za meSanije nije pogodna za pri-

premu pirea koji se sastoji samo od krompira ili na-

mirnica sli¢éne gustine.

Obradivanje namirnica nogom za mesanje

Napomene

® Cvrste namirnice, npr. jabuke, krompir ili meso,
usitnite pre obrade i skuvajte ih tako da omekSaju.

® 7a usitnjavanje sirovih namirnica bez dodavanja
te¢nosti, na primer, crnog luka, belog luka ili zagin-
skog bilja, koristite univerzalnu seckalicu.

® Pre nego $to obradite namirnice u loncu za kuvanje
skinite lonac sa ringle.

e 3 R 1]

Majonez

Sastojci

1 jaje (Zumance i belance)

1 supena kasika senfa

1 supena kasSika soka od limuna ili siréeta
200-250 ml ulja

So i biber po zZelji

Priprema majoneza

Napomene
B 73 pripremu majoneza pomocu noge za mesanje
mora da se koriste cela jaja (belance i zumance).

' U zavisnosti od modela

40 2 zasebno uputstvo za upotrebu

m Kada pripremate majonez, vazduh ispod noge za
mesSanje spre¢ava optimalno vezivanje. Da biste
postigli optimalne rezultate, pustite vazduh da se
oslobodi pre nego §to po¢nete sa meSanjem.

dcA 12 B 16 |
Primeri primene
Pridrzavajte se navoda i vrednosti u tabeli.

Uredaj ostavite da se ohladi na sobnu temperaturu
nakon svakog ciklusa rada.

-5l

Pregled ¢iS¢enja

QOgistite sve delove odmah nakon upotrebe kako se
ostaci ne bi sasusili.

QOgistite pojedinacne delove, kao §to je navedeno u
tabeli.

— Sl

Otklanjanje smetnji

Uredaj se iskljucuje tokom rada (samo modeli
od 800 W).

Aktivirala se zastita od preopterecéenja.

» |zvucite mrezni utikac i ostavite uredaj da se hladi
oko 1 sat kako bi se deaktivirala zastita od preopte-
reéenja.

Napomena: Ako vam ne pode za rukom da otklonite

smetnju, obratite se korisni¢kom servisu.

Odlaganje starih uredaja u otpad

» Uredaj odloZite u otpad na ekoloski prihvatljiv na-
¢in.
O aktuelnim nacinima odlaganja u otpad informisi-
te se kod svog specijalizovanog prodavca ili u svo-
joj opstinskoj odn. gradskoj upravi.

Ovaj je aparat oznaCen u skladu sa
evropskom smernicom 2012/19/EU
o otpadnim elektri¢nim i elektronskim
aparatima (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).

Smernica odreduje okvir za povratak i
reciklazu otpadnih aparata koji vazi u
celoj Evropskoj Uniji.

Korisni¢ka sluzba

U skladu sa direktivom (EU) 2023/826, informaciju
mozete da pogledate online na www.bosch-
home.com na stranici uredaja i stranici za servis va-
Seg uredaja u uputstvu za upotrebu i dodatnim doku-
mentima.



https://www.bosch-home.com
https://www.bosch-home.com

Ohutus et

® | ugege juhend hoolikalt l1abi.
= Hoidke juhend ja tooteinfo alles hilisemaks kasutamiseks voi jargmistele omanikele.

Kasutage seadet ainult;

® originaalvaruosade ja -tarvikutega.

m vedelate voi pooltahkete toiduainete peenestamiseks, hakkimiseks, mikserdamiseks,
plreestamiseks ja emulgeerimiseks.

m kodus tavaliste koguste ja tavaliste aegadega todtlemiseks.

m kodumajapidamises ja koduses keskkonnas suletud ruumides toatemperatuuril.

® kuni maksimaalse kdrguseni 2000 m merepinnast.

Seade tuleb parast iga kasutamist, puuduva jarelevalve korral, enne kokkupanemist,

lahtivotmist vi puhastamist ja rikke korral alati vorgust lahutada.

Piiratud flUsiliste, sensoorsete voi mentaalsete voimetega voi vaheste teadmiste ja/voi

kogemustega inimesed vdivad seadet kasutada tingimusel, et nende Ule teostatakse

jarelevalvet voi neile on selgitatud, kuidas seadet ohutult kasutada ning nad mdistavad
seadmega seotud ohtusid.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada.

Lapsed ei tohi seadet kasutada. Hoidke lapsed seadmest ja tihendusjuhtmest eemal.

» Uhendage seade vooluvdrku ja kditage seda ainult vastavalt andmesildil olevatele
andmetele.

» Kui selle seadme vdrgujuhe saab kahjustada, tuleb see lasta tootjal voi tema
klienditeenindusel voi samavaarse kvalifikatsiooniga isikul ohtude valtimiseks
asendada.

» Arge mitte kunagi kastke vorgujuhet vette voi pange seda ndudepesumasinasse.

» Viige segur segatavasse ainesse ainult kuni margiseni "max".

» Arge jatkake seadme kasutamist, kui sellesse on tunginud vett voi muud vedelikku.

» Arge kasutage seadet niiskete katega.

» Arge kunagi rakendage t66le kahjustatud seadet.

» Kunagi arge laske toitejuhtmel kuumade osadega kokku puutuda ega tdmmake seda
lle teravate servade.

» Arge mitte kunagi asetage seadet kuumadele pindadele voi nende ldhedusse.

» Oodake parast véljalulitamist, kuni ajam on taielikult seiskunud.

» Hoidke kaded, juuksed, roivad ja teised esemed pddrlevatest osadest eemal.

» Kunagi arge puudutage terasid paljaste katega.

» Olge ettevaatlik teravate |diketerade kasitsemisel, anuma tiihjendamisel ja
puhastamisel.

» Olge kuumade toiduainete to6tlemisel ettevaatlik.

» | aske keevatel toiduainetel enne to6tlemist jahtuda temperatuurile 70 °C vo6i madala-
male.

» Jargige puhastusjuhiseid.

» Puhastage toiduainetega kokkupuutuvad pealispinnad enne iga kasutamist.

Kahjustuste véltimine Sisselilituslukk
» Arge mitte kunagi kéitage seadet tiihjana. Juhthoob
» Kunagi arge kasutage segamistopsi mikrolaineah-

jus vGi praeahjus. Vabastusnupud

» Fikseerige pShiseade kuuldavalt ja taielikult se-
gamisjala voi tarvikute kilge.

Ulevaade

—Joonis|ill
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Segamisjalg’

Plastist segamistops

Vispel "2

ol

Universaalhakkur "2

Markused

m Plastist segamistopsis saab té6delda maksimaal-
selt 500 ml. Segamistopsi tldskaala on méeldud
liksnes mootmiseks.

m Kui moni tarvik ei kuulu tarnekomplekti, saate selle
klienditeeninduse kaudu tellida.

Juhthoob

Juhthoovaga saate oma seadme p6érlemiskiirust

sujuvalt reguleerida.

Seadme sisselllitamiseks vajutage esmalt sissellli-

tuslukku ja seejarel juhthooba. Mida tugevamini juht-

hooba vajutatakse, seda suurem on mootori p&orle-

miskiirus.

Markus: Seade jaab sisselilitatuks, kuni juhthooba

vajutatakse.

—Joonis A

Segamisijalg

Segamisjalg sobib jargmisel otstarbel kasitsemiseks.

® Jookide segamine

® Pannkoogitaigna, majoneesi, kastmete ja beebitoi-
du valmistamine

m Keedetud toiduainete, nt puuviljad, kdogiviljad, su-
pid, plreestamine

Markus: Segamisjalg ei sobi selliste plireede val-
mistamiseks, mis koosnevad ainult kartulitest voi
muudest sarnase konsistentsiga toiduainetest.

Toiduainete to6tlemine segamisjalaga

Mérkused

® Tahked toiduained, nt dunad, kartulid voi liha, tuleb
enne tootlemist peenestada ja pehmeks keeta.

m Toorete toiduainete, nt sibulate, klilislaugu vai Urti-
de, peenestamiseks ilma vedelikku lisamata kasu-
tage universaalhakkurit.

® Enne toiduainete to6tlemist keedupotis votke pott
pliidiplaadilt ara.

—Joonis|E - KKl

Majonees

Koostisosad

® 1 muna (munakollane ja munavalge)
m 1 g| sinepit

m 1 gl sidrunimahla voi adikat

m 200-250 ml 8li

® Maitse jargi soola ja pipart
Majoneesi valmistamine

Markused
® Majoneesi saab segamisjala abil valmistada ainult
tervest munast (munavalge ja munakollane).

' olenevalt mudelist

42 2 eraldi kasutusjuhend

® Majoneesi valmistamisel takistab segamisjala alla
jadv ohk korralikku emulgeerumist. Optimaalse tu-
lemuse saavutamiseks laske 6hul enne segamist
valjuda.

—Joonis|iA - KA

Kasutusnaited

Jargige tabelis esitatud andmeid ja vaartusi.

Laske seadmel iga to6tsikli jarel toatemperatuurile

jahtuda.

—Joonis i

Puhastamise lilevaade

Puhastage kdik osad kohe parast kasutamist, et jaa-
gid ei kuivaks kulge.

Puhastage Uksikuid osi tabelis esitatud viisil.
—JoonisiiE}

Torgete korvaldamine

Seade lilitub té6tlemise ajal vélja (ainult
mudelid alates 800 W).

Ulekoormuskaitse on aktiveeritud.

» Ulekoormuskaitsme inaktiveerimiseks témmake
vorgupistik vélja ja laske seadmel u 1 tund jahtuda.

Markus: Kui tdrget ei dnnestu kdrvaldada, p66rduge
klienditeeninduse poole.

Kasutatud seadme jaatmekaitlus

» Suunake seade keskkonnasaastlikku jaatmekait-
lusse.
Teavet nduetekohaste jaadtmekaitlusviiside kohta
saate oma muugiesindajalt ning oma valla- voi
linnavalitsusest.

Kéesolev seade on margistatud vas-
tavalt direktiivile 2012/19/EL elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta.

Direktiiv satestab elektri- ja
elektroonikaseadmete jaadtmete ta-
gastamise ja ringlussevotu raamtingi-
mused Euroopa Liidus.

Klienditeenindus

Teabe, mis on néutud maarusega (EU) 2023/826,
leiate veebist www.bosch-home.com seadme too-
tesaidilt ja hooldussaidilt rubriigist Kasutusjuhendid ja
lisadokumendid.
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Drosiba Iv

= RUpigiizlasiet So instrukciju.

= Uzglabajiet instrukciju un produkta informaciju vélakai izmantoSanai vai nakamajiem
Ipasniekiem.

Izmantojiet So iekartu tikai:

® ar originalajam dalam un piederumiem.

m Skidru vai puscietu partikas produktu smalcinasanai, kapasanai, blendésanai, biezena
pagatavosanai un emulgésanai.

® sadzives vajadzibam apstradajamam daudzumam un apstrades ilgumam.

® privata majsaimnieciba un slégtas majas vides telpas telpas temperattra;

® ne augstak ka 2000 m virs jdras limena.

Katrreiz péc lietoSanas, ja nav uzraudzibas, pirms montazas, izjaukSana vai tirisanas un

klidas gadijuma ierice vienmér jaatvieno no tikla.

Cilveki ar samazinatam fiziskajam, sensorajam un garigajam spéjam un/vai ar pieredzes

vai zina8anu trukumu ierici var lietot tikai citu cilveku uzraudziba vai péc tam, kad vini ir

apmaciti to izmantot un ir sapratusi iespéjamos riskus.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotajiem uzticéto apkopi bez uzraudzibas.

Bérni nedrikst lietot iekartu. Uzraugiet, lai bérni neatrastos ierices un piesléguma kabela

tuvuma.

» Piesledziet un lietojiet iekartu tikai saskana ar datu plaksnité noraditajiem paramet-
riem.

» Jatiek bojats Sis iekartas elektrotikla piesleguma vads, ta nomaina javeic razotajam,
ta tehniska servisa dienestam vai attiecigi kvalificétai personai, lai izvairitos no apdrau-
déjuma.

» Nekad neiegremdgjiet iekartu vai elektrotikla piesleguma vadu Gdeni un nelieciet trau-
ku mazgajama masina.

» Maisitaja katu drikst gremdét maisamaja viela tikai lidz atzimei ,max”.

» Nedrikst lietot iekartu, ja ta ir iekritusi udeni vai cita Skidruma.

» Nekad nelietojiet ierici ar mitram rokam.

» Nekad nelietojiet iekartu, ja ta ir bojata.

» Nekad nepielaujiet elekirotikla piesleguma vada saskari ar karstam detalam un nevel-
ciet to pari asam malam.

» Nekad nenovietojiet ierici uz krastam virsmam vai to tuvuma.

» PEc izslégSanas sagaidiet pilnigu piedzinas miera stavokli.

» Rokas, matus, apgérbu un citus priek8metus netuviniet rotéjosam detalam.

» Nekad nepieskarieties asmeniem ar kailam rokam.

> leverojiet piesardzibu, rikojoties ar asiem griezéjnaziem, iztukSojot trauku un tiriSanas
laika.

» Apstradajot karstus produktus, ieveérojiet piesardzibu.

» VerdoSiem produktiem pirms apstrades laujiet atdzist lidz 70 °C vai mazakai tempera-
thrai.

» leverojiet tiriSanas noradijumus.

» Katrreiz pirms lietoSanas notiriet virsmas, kas saskaras ar partikas produktiem.

IzvairiSanas no materialiem zaudéju- Parskats
miem VA 1 |
» Nedarbiniet tuksu iekartu. leslég3anas blokétajs
> Nekad neizmantojiet blendera trauku mikrovilnu - -
krasni vai cepeskrasni. Vadibas svira

» Pamatierici dzirdami un pilnigi nofikséjiet pie blen- _ s L
dera kata vai piederuma. Atblokesanas taustini
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Blendera kats'

Plastmasas blendera trauks

Puto3anas slotina™?

ol

Universalais smalcinatajs "2

Piezimes

m Maksimalais apstrades daudzums plastmasas
blendera trauka ir 500 ml. Kopégja skala uz blende-
ra trauka ir paredzéta tikai nomérisanai.

m Ja piederuma nav piegades komplekta, to var pa-
sutit klientu atbalsta dienesta.

Vadibas svira

Ar vadibas sviru var laideni regulét iekartas apgriezie-
nu skaitu.

Lai ieslégtu iekartu, vispirms nospiediet ieslegSanas
blokétaju un tad nospiediet vadibas sviru. Jo stiprak
spiezat vadibas sviru, jo augstaks ir motora apgriezie-
nu skaits.

Piezime: lekarta paliek ieslegta, kameér tiek nospiesta
vadibas svira.

—At A

Blendera kats

Blendera kats ir piemérots Sadiem lietojumiem:

m Dzérienu jaukSana

® Pankiku miklas, majonézes, méréu un zidainu par-
tikas pagatavoSana

® Varitu produktu biezena pagatavo$ana, pieméram,
augli, darzeni, zupas

Piezime: Blendera kats nav piemérots tadu biezenu

pagatavo$anai, kas sastav tikai no kartupeliem vai li-

dzigas konsistences produktiem.

Produktu apstrade ar blendera katu

Piezimes

m Cietus produktus pirms apstrades sasmalciniet un
izvariet mikstus, pieméram, abolus, kartupelus vai
zivis.

® Rupju produktu smalcinaSanai, nepievienojot skid-
rumu, piemeéram, sipoliem, kiplokiem vai garSau-
giem, izmantojiet universalo smalcinataju.

® Pirms produktu apstrades katla nonemiet katlu no
plits rinka.

—Att. - KKl

Majonéze

Sastavdalas

m 1 ola (olas dzeltenums un olas baltums)
1 édamkarote sinepju

1 édamkarote citrona sulas vai etika
200-250 ml ellas

Sals un pipari péc garsas

Majonézes pagatavos$ana

Piezimes
® Ar blendera katu majonézi var pagatavot tikai no
veselam olam (olas baltums un olas dzeltenums).

T Atkariba no modela

44 2 atseviska lietoSanas instrukcija

m Pagatavojot majonézi, gaiss zem blendera kata ne-
pielauj labu sasaistiSanos. Lai iegitu optimalu re-
zultatu, pirms blendésanas |aujiet izplUst gaisam.

alid 12 § 16 |

LietoSanas pieméri

levérojiet tabula sniegtas norades un veértibas.

Péc katra darba cikla |aujiet iekartai atdzist lidz ista-

bas temperatdrai.
—>Aft.

TiriSanas parskats

Tiriet visas dalas uzreiz péc lietoSanas, lai atliekas ne-
piekalst.

AtseviSkas dalas tiriet ta, ka noradits tabula.

— At I8

Trauceéjumu noversana
lekarta izslédzas apstrades laika (tikai mode-

liem no 800 W).
Ir aktivizéts parslodzes droSinatajs.

> |zvelciet kontaktdaksSu un |aujiet iekartai atdzist
apm. 1 stundu, lai deaktivizétu parslodzes drosina-
taju.

Piezime: Ja traucéjumu nevar noveérst, sazinieties ar

klientu atbalsta dienestu.

Nolietotas iekartas likvidacija

> Utilizéjiet ierici atbilstoSi vides aizsardzibas prasi-
bam.
Informaciju par aktualiem likvidacijas jautajumiem
var iegdt pie tirgotaja un jisu novada vai pilsétas
pasparvalde.

Siierice ir markeéta atbilstosi Eiropas
direktivai 2012/19/ES par elektriska-
jam un elektroniskajam iericém (was-
te electrical and electronic equipment
- WEEE).

Direktiva nosaka veidu, ka ES teritori-
ja jarealize nolietoto iericu nodoSana
un parstrade.

Tehniska servisa dienests

Informaciju atbilstosi (EU) 2023/826 direktivai varat
skatlt tie§saiste, www.bosch-home.com produkta la-
pa un jusu iekartas servisa lapa pie lietoSanas pama-
cibam un papildu dokumentiem.
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Sauga It

m Atidziai perskaitykite Sig instrukcija.

m [Ssaugokite instrukcijg bei informacijg apie produkta. Jy gali prireikti véliau, be to, ga-
lésite jg perduoti naujam prietaiso Seimininkui.

Naudokite prietaisg tik:

® sy originaliomis dalimis ir priedais.

m smulkiems arba puskiegiams maisto produktams smulkinti, kapoti, maisyti, trinti ir
emulsuoti.

® buityje jprastiems kiekiams ir jprastam darbo laikui;

m privadiame namy tkyje ir uzdarose namy aplinkos patalpose, kambario temperati-
roje,

m iki 2000 m aukscio vir§ juros lygio;

Prietaisg reikia visada po naudojimo, jei yra neprizirimas, pries surenkant, iSardant

arba valant ir atsiradus gedimui atjungti nuo el. tinklo.

Asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai arba protiniai gebéjimai yra mazesni, arba neturintys

patirties bei ziniy §j prietaisag gali naudoti tik prizitrimi kito asmens arba instruktuoti apie

saugy prietaiso naudojimag bei suprate galimus pavojus.

Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu.

Valyti ir naudotojo atliekamus techninés priezitros darbus vaikams atlikti negalima.

Vaikams draudziama naudoti prietaisa. Prizilrékite, kad vaikai nebUty arti prietaiso ir jun-

gimo laido.

» Prietaisg prijunkite ir eksploatuokite tik laikydamiesi specifikacijy lenteléje pateikty
duomeny.

» Siekiant iSvengti rizikos, pazeidus Sio prietaiso el. tinklo prijungimo kabelj, jj pakeisti
turi gamintojas arba jo klienty aptarnavimo tarnyba arba kitas panasios kvalifikacijos
specialistas.

» Niekada nenardinkite prietaiso arba el. tinklo prijungimo kabelio j vanden;j ir nedékite |
indaplove.

» MaiSymo kojele j maiSymo terpe panardinkite ne giliau nei iki zymos ,maks.".

» Niekada nenaudokite prietaiso, jeigu jis jkrito j vanden; ar kitokj skystj.

» Niekada nesinaudokite prietaisu drégnomis rankomis.

» Niekada nenaudokite apgadinto prietaiso.

» Saugokite, kad el. tinklo prijungimo kabelis niekada nesiliesty prie jkaitusiy daliy ar
astriy briauny.

» Prietaiso niekada nestatykite ant karsty pavirSiy arba netoli jy.

> |Sjunge prietaisg palaukite, kol pavara visiskai nustos veikiti.

» Saugokite, kad rankos, plaukai, drabuziai ir kt. bty toliau nuo besisukandiy daliy.

» Niekada nelieskite aSmeny plikomis rankomis.

» Bikite atsargis dirbdami su astriais peiliais, iStustindami indg ir valydami.

» Bikite atsargis apdorodami karStus maisto produktus.

» Pries ruoSiant maista, verdamus maisto produktus atvésinkite iki 70 °C ar Zemesnés
temperatlros.

» Atkreipkite démesj | valymo nuorodas.

» Kiekvieng kartg prie§ naudodami nuvalykite pavirSius, prie kuriy lieCiasi maistas.

Kaip iSvengti materialinés zalos Apzvalga
» Niekada nenaudokite prietaiso tusgio. —Pav. [l
» Niekada nedékite maiSymo indo | mikrobangy Jiungimo uzraktas

krosnele ar orkaite.
» MaiSytuvo kojele arba priedus ant pagrindinio prie- Valdymo svirtis
taiso uZfiksuokite pilnai, kad girdétysi uzsifiksavi- — -
mo garsas. Atlaisvinimo mygtukai
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Maigytuvo kojele’

Plastikinis maiSymo indas

Plaktuvas "2

ol

Universalus smulkintuvas 2

Pastabos

m Didziausias apdorojimo kiekis plastikiniame maisy-
mo inde yra 500 ml. Ant maiSymo indo esanti bend-
roji skalé skirta tik matavimui.

m Jei priedo néra komplekte, jj galite uzsisakyti kreip-
damiesi j klienty aptarnavimo tarnyba.

Valdymo svirtis

Valdymo svirtimi galite reguliuoti savo prietaiso suki-
mosi greitj.

Norédami jjungti prietaisg, pirmiausia spauskite jjun-
gimo uZraktg ir tada valdymo svirtj. Kuo stipriau nu-
spaudziama valdymo svirtis, tuo greiciau sukasi varik-
lis.

Pastaba. Prietaisas lieka jjungtas tol, kol paspausta
valdymo svirtis.

—Pav.H

Maisytuvo kojelé

Mai8ytuvo kojelé tinka Sioms naudojimo sritims:

® gérimams maisyti,

® blyny teslai, majonezui, padazams ir kidikiy
maistui gaminti,

® virtiems maisto produktams, pvz., vaisiams, darzo-
véms, sriuboms, trinti.

Pastaba. MaiSytuvo kojele netinka tyreliy ruoSimui
vien tik i$ bulviy ar kity panaSios konsistencijos
produkty.

Maisto produkty apdorojimas maisytuvo ko-

jele

Pastabos

m Kietus maisto produktus prie$ apdorojima susmul-
kinkite ir iSvirkite, kad tapty minksti, pvz., obuolius,
bulves ar mésa.

m Norédami susmulkinti Zalius maisto produktus ne-
pilant j juos skyscCiu, pvz., svogunus, ¢esnaka ar zo-
leles, naudokite universaly smulkintuva.

m Prie§ apdorodami maistg puode, nuimkite puodg
nuo kaitvietés.

dacid 3 B 11

Majonezas

Sudétis

® 1 kiauSinis (trynys ir baltymas)
1 VS garstyciy

1 VS citriny suléiy arba acto
200-250 ml aliejaus

| ]
| ]
| ]
® Druskos ir pipiry pagal skonj

' Priklauso nuo modelio
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Majonezo gaminimas

Pastabos

= Majonezg su maiSytuvo kojele galima paruosti tik i$
visy kiausiniy (baltymo ir trynio).

® Gaminant majonezg, oras po maisytuvo kojele truk-
do susidaryti vientisai masei. Norédami pasiekti ge-
riausig rezultatg, prie§ maiSydami iSleiskite ora.

—Pav EE-I

Naudojimo pavyzdziai

Vadovaukités lenteléje pateiktais duomenimis ir ver-

témis.

Po kiekvienos darbo ciklo leiskite prietaisui atvesti iki

kambario temperataros.

— Pav.

Valymo apzvalga

Po naudojimo i$ karto iSvalykite visas dalis, kad nepri-

dziaty likuciai.

I8valykite atskiras dalis, kaip nurodyta lenteléje.

—Pav. A

Sutrikimy Salinimas

Prietaisas apdorojimo metu iSsijungia (tik

modeliai nuo 800 W).

Suveike perkrovos saugiklis.

> |Straukite maitinimo kiStuka ir palikite prietaisg at-
vesti mazdaug 1 valanda, kad iSjungtumeéte saugik-
li nuo perkrovos.

Pastaba. Jei Jums nepavyko pa$alinti gedimo, kreip-
kités j musy klienty aptarnavimo tarnyba.

Seno prietaiso utilizavimas

> Prietaiso atliekas tvarkykite pagal aplinkosaugos
taisykles.
Kur ir kaip Siuo metu galima priduoti atliekas, tei-
raukités prietaiso pardavejo arba savivaldybeéje.

Sis prietaisas yra pazymetas pagal
Europos bendrijos direktyvg
2012/19/ES dél naudoty elektriniy ir
elektroniniy prietaisy (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).

Si direktyva apibréZia visoje ES galio-
jangig naudoty prietaisy grazinimo ir
perdirbimo tvarka.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Informacija pagal reglamentg (EU) 2023/826 rasite
internete, adresu www.bosch-home.com, savo prie-
taiso gaminio puslapyje ir priezidros puslapyje atvére
naudojimo instrukcijas ir papildomus dokumentus.
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, Many thanks for choosing a Bosch
(+) home appliance!

MyBosch

Register your new appliance now on MyBosch and benefit directly from:

» Expert advice and tips to make the most of your appliance
» Options for warranty extension

* Discounts on spare parts and accessories

 Digital information for use and all appliance data to hand
» Easy access to Bosch Home Appliance Service

Simple to register, free of charge — including on mobile devices:
www.bosch-home.com/welcome

Need some help?
You can find it here.

Expert advice on your Bosch home appliances, help with problems or repairs by professionals
from Bosch.

Discover all the different ways Bosch can assist you:
www.bosch-home.com/service

The contact details of all countries are listed in the attached service directory.

Valid within Great Britain:

BSH Hausgerite GmbH Imported to Great Britain by
Carl-Wery-StraBe 34 BSH Home Appliances Ltd.
81739 Miinchen, GERMANY Grand Union House

Old Wolverton Road
Wolverton, Milton Keynes
MK12 5PT

United Kingdom

www.bosch-home.com
A Bosch Company

8001386802 (060507)
de, en, fr, it, nl, da, sv, es, pt, pl, cs, sk, ro, bg, hr, s, sr, et, lv, lt
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